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В выступлениях видного 
учёного, доктора исто-
рических наук, действи-
тельного государствен-

ного советника, члена Комиссии 
по подготовке Постановления 
Верховного Совета РФ о реаби-
литации российских корейцев 
Николая Бугая, доктора педаго-
гических наук Нелли Эм, кан-
дидата исторических наук Жан-
ны Сон прозвучали различные 
аспекты истории. 

Свое видение прошлого вы-
сказали президент ФНКА кур-
дов Фархат Патиев, советник 
директора Дома народов Рос-
сии Наталья Альтнер, предсе-
датель комиссии по информпо-
литике Правительства Москвы, 
председатель Всероссийского 
конгресса этножурналистов 
«Культура мира» Джамиль Са-
дыбехков и другие.

После распада Советского 
Союза важным событием в 

истории русскоязычных ко-
рейцев стало принятие Поста-
новления Верховного Совета 
РФ «О реабилитации россий-
ских корейцев» № 4721-1 от 1 
апреля 1993 г. Это важнейший 
документ, принятый на осно-
вании рассекреченных архив-
ных документов и доказавших 
превентивность репрессивной 
меры против всего корейского 
народа в СССР.  В 1993 году 
Постановление Совнаркома 
и ЦК ВКП(б) № 1428-326 «О 
выселении корейского насе-
ления из пограничных райо-
нов Дальневосточного края» 
(1937), на основании которо-
го советские корейцы стали 
«японскими шпионами» и по 
этой причине принудительно 
выселены с территории Даль-
него Востока, потеряло свою 
юридическую силу на госу-
дарственном уровне.

ИА РУСКОР

Случилось
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ÊÐÓÃËÛÉ ÑÒÎË

Î ÐÅÀÁÈËÈÒÀÖÈÈ ÐÎÑÑÈÉÑÊÈÕ 
ÊÎÐÅÉÖÅÂ

ÀËÅÊÑÀÍÄÐ ÑÎÍ ÓÄÎÑÒÎÅÍ 
ÁÎÃÎÑËÓÆÅÁÍÎÉ ÍÀÃÐÀÄÛ

30-ëåòèå ïðèíÿòèÿ 1 àïðåëÿ 1993 ãîäà Ïî-
ñòàíîâëåíèÿ Âåðõîâíîãî Ñîâåòà Ðîññèéñêîé 

Ôåäåðàöèè «Î ðåàáèëèòàöèè ðîññèéñêèõ 
êîðåéöåâ» ñòàëî òåìîé êðóãëîãî ñòîëà, îð-

ãàíèçîâàííîãî  Îáùåðîññèéñêèì îáúåäèíå-
íèåì êîðåéöåâ ïðè ïîääåðæêå Äîìà íàðî-
äîâ Ðîññèè, ãàçåòîé «Ðîññèéñêèå êîðåéöû», 
Âñåðîññèéñêîãî êîíãðåññà ýòíîæóðíàëèñòîâ 

«Êóëüòóðà ìèðà» ïðè ó÷àñòèè ïðåäñòàâèòåëåé 
íàó÷íîé è òâîð÷åñêîé èíòåëëèãåíöèè, îáùå-

ñòâåííûõ äåÿòåëåé, âåòåðàíîâ êîðåéñêîãî 
îáùåñòâåííîãî äâèæåíèÿ, ïðåäñòàâèòåëåé 

ÔÍÊÀ íàöèîíàëüíûõ îáùèí.

ÏÐÈÇÍÀÍÈÅ

Среди них московский 
священник Александр 
Сон, удостоенный права 

ношения палицы.  

Русское духовенство по-
лучило право ношения па-
лицы как награды по указу 
императора Павла I в 1797 
году. Награждение произ-
водится указом Святейшего 
Патриарха Московского и 
всея Руси не ранее чем через 
пять лет после награждения 
правом ношения наперсного 
креста золотого цвета. Пали-
ца олицетворяет духовный 
меч Слова Божиего, которым 
вооружается пастырь для на-
зидания и обличения верую-
щих. 

Известный среди корей-
цев Москвы Александр Сон 
является основателем и ру-
ководителем православного 
прихода для воцерковления 
московских корейцев. Свя-
тейший Патриарх в его лице 
благословил строительство в 
Москве духовно-культурного 
культурного центра россий-
ских корейцев.

ИА РУСКОР

Ó÷àñòíèêàì è ãîñòÿì VI cúåçäà 
Îáùåðîññèéñêîé îáùåñòâåííîé 
îðãàíèçàöèè«Îáùåðîññèéñêîå 

îáúåäèíåíèå êîðåéöåâ»

Уважаемые коллеги!
Приветствую вас по случаю открытия VI cъезда Обще-

российской общественной организации «Общероссийское 
объединение корейцев».

Почти четверть века организация содействует сохране-
нию самобытности российских корейцев и на протяжении 
многих лет является одним из надежных партнеров в реали-
зации государственной национальной политики. Общерос-
сийское объединение корейцев участвует в выработке и при-
нятии важных решений Совета при Президенте Российской 
Федерации по межнациональным отношениям, способствует 
укреплению дружественных связей между народами.

Отрадно, что уникальные и глубокие традиции корей-
ской культуры являются неотъемлемой частью культурно-
го, этнического и языкового многообразия России.

Сегодня cъезд собрал делегатов из самых разных регионов 
страны. Выработанные предложения и ответственные реше-
ния, преемственность курса на конструктивное и плодотвор-
ное сотрудничество, уверен, послужат дальнейшей консолида-
ции многонационального российского общества, реализации 
масштабных задач и перспективных проектов, а также всесто-
роннему развитию российско-корейских отношений.

Желаю вам плодотворной работы и всего самого наилуч-
шего!

Магомедсалам МАГОМЕДОВ,
Заместитель Руководителя Администрации 

Президента Российской Федерации
***

Приветствия делегатам и  участникам направили дирек-
тор Департамента культуры, спорта, туризма  и националь-
ной политики Правительства Российской Федерации Денис 
Молчанов и Руководитель Федерального агентства по де-
лам национальностей Игорь Баринов.

реди них московский
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Â êàôåäðàëüíîì ñîáîðíîì Õðàìå Õðèñòà Ñïàñè-
òåëÿ â Ìîñêâå Ñâÿòåéøèé Ïàòðèàðõ Ìîñêîâñêèé 

è âñåÿ Ðóñè Êèðèëë âî âðåìÿ ñîâåðøåíèÿ ïî-
ñëåäíåé â ýòîì ãîäó Ëèòóðãèè Ïðåæäåîñâÿùåí-

íûõ Äàðîâ ñâîèì Óêàçîì çà óñåðäíîå ñëóæåíèå 
Ñâÿòîé Öåðêâè óäîñòîèë ðÿä êëèðèêîâ õðàìîâ 

Ìîñêîâñêîé åïàðõèè ê ïðàçäíèêó Ñâÿòîé Ïàñõè 
áîãîñëóæåáíî-èåðàðõè÷åñêèõ íàãðàä. 

ÎÔÈÖÈÀËÜÍÎ

Со стороны ОКБК в под-
писании MOU приня-
ли участие Президент 
ОКБК Сергей Ин, Пре-

зидент БК KBN Алексей Ли, 
вице-президент БК KBN Вик-
тор Ли, Председатель комите-
та ОКБК по взаимодействию с 

WFOKA Николай Ким, Секре-
тарь ОКБК Валерий Когай.

Со стороны Global Korean 
Network Foundation в подпи-

сании соглашения о сотруд-
ничестве приняли участие 
Президент GKNF и WFOKA 
Kim Deong Ryong, Генераль-
ный секретарь Kim Geum Hyi, 
секретарь Kwon Cheol Chung.

Деятельность UKBC, 
GKNF и WFOKA планирует-
ся направить на продвижение 
совместных проектов по на-
правлениям, включающим:

- осознание корней ко-
рейского народа и взаимный 
обмен для укрепления нацио-
нальных связей;

- разработку и обмен про-
граммами для выявления и 
воспитания молодых корей-
ских лидеров;

- глобальное деловое со-
трудничество по обмену;

- волонтерские программы.
«Подписание меморанду-

ма с двумя этими крупными 
организациями – для ОКБК 
большой шаг в глобальный 
мир. В будущем году нам нуж-
но проявлять еще большую 
активность, это позволит нам 
быть еще сильнее», - сказал 
Президент ОКБК Сергей Ин.

Лана ТЯН,
Пресс-служба ОКБК

По итогам Всероссийской переписи населения 2021 года, 
в Москве с населением чуть больше 13 миллионов че-
ловек корейцами назвали себя 4529 человек. Это вдвое 
меньше, чем по итогам переписи в 2010 году, когда ко-
рейцев в столице было зафиксировано 9783 человека.

ÊÑÒÀÒÈ

ÃÐÀÍÈ ÑÎÒÐÓÄÍÈ×ÅÑÒÂÀ

о стороны ОКБК в под- зидент БК KBN Алексей Ли WFOKA Николай Ким Секре-

ÏÎÄÏÈÑÀÍ ÌÅÌÎÐÀÍÄÓÌ
13 àïðåëÿ â ñòîëèöå Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ Ñåóëå ñîñòîÿëîñü ïîäïèñàíèå 

ìåìîðàíäóìà î ñîòðóäíè÷åñòâå (MOU) ìåæäó Îáúåäèíåíèåì êîðåéñêèõ 
áèçíåñ-êëóáîâ ÎÊÁÊ (UKBC) è äâóìÿ îðãàíèçàöèÿìè Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ – 

Âñåìèðíûì ôîíäîì êîðåéñêîãî ñîîáùåñòâà çà ìèð è ïðîöâåòàíèå (GKNF) è 
Âñåìèðíîé êîðåéñêîé àññîöèàöèåé òîðãîâëè è ïðîìûøëåííîñòè (WFOKA).
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 Åëåíà ÖÎÉ, 
÷ëåí èíèöèàòèâíîé 

ãðóïïû ïî ñîçäàíèþ 
ìîëîäåæíîãî êðûëà 

ÎÎÊ:

Наша инициатива 
продиктована необ-
ходимостью акти-
визации молодого 

поколения российских ко-
рейцев в общественных и 
социально-экономических 
процессах, происходящих 
сегодня в нашей стране.

Целью создания моло-
дежного объединения в 
рамках Общероссийско-
го объединения корейцев 
(ООК) является вовлечение 
активной молодежи во всех 
регионах страны в обще-
ственную деятельность, на-
правленную на укрепление 
межнационального согла-
сия и дружбы между наро-
дами России, сохранение 
традиционной корейской 
культуры и преумножение 
культурного достояния рос-
сийской нации.

На сегодняшний день 
в нашей стране уделяется 
огромное внимание воспи-
танию подрастающего по-
коления россиян в духе па-
триотизма, любви к Родине, 
почитания и уважения стар-
ших. Правительством РФ и 
органами государственной 
власти всех уровней прово-
дятся мероприятия в рамках 
кадровой политики с целью 
подбора и отбора на клю-
чевые позиции в политиче-
ской, общественной сферах, 
реальной экономике, куль-

туре, образовании наиболее 
подготовленных, высоко-
профессиональных и ком-
петентных молодых специ-
алистов. Наша создающаяся 
общественная организация 
может стать необходимым 
информационным каналом 
для всех заинтересованных, 
а также стать стартовым 
трамплином.

Актуальность приобре-
тают социально значимые 
проекты, направленные 
на оказание всесторонней 
помощи уязвимым катего-
риям российских граждан. 
И здесь активное участие 
молодежного крыла ООК 
будет однозначно востребо-
вано.

Все это призвано спо-
собствовать достижению 
благородных целей ООК, а 
также содействовать воспи-
танию молодого поколения 
в духе патриотизма, гордо-
сти за свою страну и без-
заветного служения своей 
Родине – России.

Это всегда являлось ха-
рактерной чертой россий-
ских корейцев, особенно 
старшего поколения совет-
ских, российских корейцев.

туре, образовании наиболее

ÍÀØÀ ÖÅËÜ – 
ÂÎÂËÅ×ÅÍÈÅ ÌÎËÎÄÅÆÈ 
Â ÎÁÙÅÑÒÂÅÍÍÓÞ ÆÈÇÍÜ

ÊÀÊ ÕÎÐÎØÎ, ×ÒÎ ÂÌÅÑÒÅ 
ÌÛ ÑÅÃÎÄÍß ÑÎÁÐÀËÈÑÜ!

Президентом-предсе-
дателем правления 
ООК единогласно 
избран член Совета 
при Президенте РФ 

по межнациональным отно-
шениям Василий Иванович 
Цо. В коллективный руководя-
щий орган – правление ООК – 
дополнительно к прежним его 
членам – Николаю Киму (Ус-
сурийск), Владимиру Киму 
(Крым), Нелли Эм, Вячеславу 
Киму (оба – Москва), избра-
ны также руководители ре-
гиональных отделений ООК: 
Астраханского – Сергей Цой, 
Хабаровского – Бейк Ку Сен. 
Председателем совета ООК 
избран Моисей Ким. Предсе-
дателем ревизионной комис-
сии – Валентин Чен.

Отмечалось, что вся дея-
тельность ООК осуществля-
ется в соответствии с Уставом, 
обновлённым на V съезде, 
задачами и планами работы, 
которые ставят современная 
общественно-политическая, 
социально-экономическая 
ситуации в мире и стране. 
Приоритетом явились усилия, 
направленные на достижение 
единства народов, содействие 
укреплению гражданского об-
щества и гармонизации меж-

национальных отношений, 
обеспечение преемственности 
исторических традиций, со-
лидарности и взаимопомощи, 
дружбы народов России.

ООК поддерживает курс 
Президента и Правительства 
Российской Федерации по 
проведению СВО на Украине. 
Принимает активное участие 
в сборе и направлении гума-
нитарной помощи для участ-
ников СВО и помощи в их 
исполнении патриотического 
долга перед Родиной. Такую 
работу ведут все региональ-
ные отделения ООК.

ООК принимает участие 
во многих значимых меро-
приятиях, инициированных 
Администрацией Президен-
та Российской Федерации, 
Федеральным Собранием, 
Правительством Российской 
Федерации, ФАДН России, 
Минкультуры России, Ми-
нобразования России, МИД 
России, Россотрудничеством, 
Правительством Москвы и 
Правительством Московской 
области, ФНКА и НОО наци-
ональных общин. Участвует 
ООК и в мероприятиях Обще-
ственной палаты Российской 
Федерации, Клуба националь-
ных лидеров, Дома народов 

России, Московского Дома 
национальностей, Центра 
культур народов России.

Участники съезда под-
черкивали, что обществен-
ные объединения корейцев 
накопили позитивный опыт 

организаторской и просвети-
тельной работы. Фактически 
ООК, руководители отделе-
ний ООК, местных НКА, об-
щественных объединений, ас-
социаций, научно-культурных 
центров обладают компетент-

резидентом предсе национальных отношений

Â Ìîñêâå 22 àïðåëÿ 2023 ãîäà ñîñòîÿëñÿ VI ñúåçä ÎÎÊ, â êîòîðîì ó÷àñòâîâàëè äå-
ëåãàòû, ïðåäñòàâëÿþùèå êîðåéñêèå îáùåñòâåííûå îðãàíèçàöèè, â òîì ÷èñëå â ðå-
æèìå îíëàéí, 45 ñóáúåêòîâ Ðîññèéñêîé Ôåäåðàöèè îò Êàëèíèíãðàäà äî Êàì÷àòêè.
Ó÷àñòíèêè ñúåçäà çàñëóøàëè îò÷åòíûé äîêëàä î ðàáîòå ÎÎÊ çà ïðîøåäøèå 5 ëåò, 
îò÷åò ðåâèçèîííîé êîìèññèè, ðàññìîòðåëè Êîíöåïöèþ ðàçâèòèÿ ÎÎÊ, Ðåçîëþöèþ 

VI ñúåçäà. Ñîñòîÿëîñü èçáðàíèå íîâîãî ðóêîâîäÿùåãî ñîñòàâà

России Московского Дома организаторской и просвети

ностью в сложной современ-
ной политике, в различных 
общегосударственных и 
международных ситуациях. 
Высокий уровень политиче-
ской культуры характерен и 
для руководителей корейско-
го сообщества в регионах, и 
для корейцев, занятых в цен-
тральных и в региональных, 
местных органах власти.

Стратегия деятельности 
ООК нацелена на всё более 
активную насыщенную, про-
дуктивную работу. Однако 
многое ещё предстоит сделать, 
чтобы россияне хорошо знали 
о российских корейцах, отно-
сились к ним с пониманием и 
уважением. Прежде всего, как 

к законопослушным, актив-
ным гражданам, являющимся 
неотъемлемой частью единой 
российской нации.

На съезде были директор 
Департамента национальной 
политики Администрации 
Президента Российской Фе-
дерации Татьяна Вагина, 
начальник отдела националь-
ной политики Департамента 
культуры, спорта, туризма и 
национальной политики Пра-
вительства Российской Феде-
рации Александр Калабанов.

С делегатами съезда встре-
тился Генеральный консул 
Посольства Республики Ко-
рея в России Пак Хо.

ИА РУСКОР
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Èííà ÖÎÉ, 
êàíäèäàò ôèëîëîãè÷åñêèõ 

íàóê, äîöåíò êàôåäðû 
êîðååâåäåíèÿ ÑÏáÃÓ

Как писал Роберт Льюис Сти-
венсон, «литература во всех 
ее видах – не что иное, как 
тень доброй беседы». Вот и 

мне предоставлен случай побеседо-
вать о тех книгах, которые я прочи-
тала и которые хотела бы рекомендо-
вать и вам для прочтения. Для меня 
это более чем приятная миссия, ведь 
говорить я буду о художественной 
литературе страны, язык которой 
изучаю уже столько лет. 

Я представлю два сборника рас-
сказов авторства современных юж-
нокорейских писателей – это «Ни-
кто не узнает…» (Москва, Наталис, 
2016) Ким Ёнха (родился в 1968 
году) и «Библиотека музыкальных 
инструментов» (СПб, Гиперион, 
2017) Ким Чжунхёка (родился в 
1971 году). Примечательно, что в 
2018-м Ким Чжунхёк занял II место 
среди зарубежных авторов в рамках 
международного проекта «Читаю-
щий Петербург: выбираем лучше-
го зарубежного писателя» (проект 
стартовал с 2009 года под эгидой 
Центральной городской публичной 
библиотеки им. В.В. Маяковского). 

В сборнике Ким Ёнха – 13 расска-

зов, у Ким Чжунхёка – 8. Оба автора 
весьма популярны у себя на родине 
и очень деятельны не только в про-
странстве литературы, но также 
активны и в публичной культурной 
сфере. Более того, на русский язык 
переведены не только упомянутые 
книги, но и более объемные про-
изведения: у Ким Ёнха это романы 
«Мемуары убийцы» (Москва, АСТ, 
2020) и «Империя света» (Москва, 
Текст, 2020), у Ким Чжунхёка – ро-
маны «Ваша тень понедельник» 
(СПб, Гиперион, 2020) и «Зомби» 
(СПб, Гиперион, 2021). 

И все же вернусь к рассказам. 
Почему советую начать знакомство 
с творчеством этих авторов с малой 
прозы? На романы требуется боль-
ше усилий и времени, а рассказы, 
представленные в этих сборниках, – 
это небольшие событийные сюжет-
ные зарисовки, фрагменты из жиз-
ни того или иного героя (во многих 
рассказах – открытые финалы). Так, 
Ким Ёнха в послесловии к сборни-
ку пишет следующее: «Хотелось 
бы, чтобы то тихое удовольствие, 
которое испытывал я, когда писал 
этот сборник, передалось и читате-
лям». Надо отметить, что, начиная с 
традиционной корейской прозы (на-
пример, литература в жанре пхэсоль 
или аллегории), среди литераторов 
появилось немало мастеров в жанре 
короткого рассказа. Авторам удается 
лаконично, но при этом емко пере-
дать серьезность темы или идеи. В 
прозе XX века, например, это такие 

имена, как Ким Тонин (1900-1951) 
или Ким Сынок (р. 1941). 

Ким Ёнха и Ким Чжунхёк –  наши 
современники, пишут о повседнев-
ной жизни человека в большом горо-
де. С этой точки зрения небезынте-
ресно проанализировать ощущения, 
переживания героев из корейских 
реалий и сравнить их с героями из 
современной русской прозы: есть 
ли пересечения и задумываются ли 
русские литераторы о тех же онтоло-
гических проблемах? 

Если в 
прошлом столетии корейская про-
за часто обращалась к эпохальным 
историческим сюжетам и осмысляла 
самые значимые события из истории 
Кореи, в этих рассказах представле-
ны повседневность и реалии совре-
менной жизни. Иначе говоря, истори-
ческий дискурс меняется в сторону 
социально-культурного: сквозь сю-
жетную линию проглядывают самые 
острые и актуальные проблемы со-
временного южнокорейского обще-

ства. Путь героя современного – это 
не тот путь, который проходит на 
фоне яркого исторического собы-
тия. Герои в прозе Ким Ёнха и Ким 
Чжунхёка – люди, которые прожива-
ют повседневность, рефлексируют, 
справляются или нет с какими-то 
бытовыми и психологическими про-
блемами, подчас поддаются низмен-
ным порывам, пытаются осмыслить 
происходящее. Возможно, эта тема 
столь близка и интересна со-

временным авторам потому, что в 
художественном пространстве через 
вымышленные истории они воспро-
изводят образ «героя нашего вре-
мени» и задумываются о жизни как 
таковой. 

Герои – представители разных 
социальных групп и возрастов; это 
офисные работники, люди из сферы 
обслуживания или люди творческих 
профессий, студенты, случайные 
прохожие. Авторы пишут о жизни 
одиночек и о супружеских парах, о 

влюбленных и любовниках. Герои 
перемещаются по реальному городу 
с его реальными географическими 
названиями, оказываются в комнатах 
и офисах, в кафе и отелях. Они могут 
оказаться и за пределами Кореи, но 
в тех же самых городах и городках. 
Не случайно во многих рассказах ав-
торы пишут от первого лица (у Ким 
Чжунхёка от первого лица написан 
весь сборник), что придает повество-
ванию документальную тональность 
(у Ким Ёнха: «История на пляже», 
«Случай на берегу», «Обещание»). 
Особенность стиля Ким Ёнха – это 
динамика и живость, обилие диало-
гов и последовательное развитие со-
бытий в рассказе. Перу Ким Чжун-
хёка присущи юмор и ирония (смех 
сквозь слезы), «детский» взгляд на 
мир взрослого человека. Автор со-
брал под одной обложкой расска-
зы, объединенные общей сквозной 
темой, – музыкой, тем самым рас-
крыв свои писательские и частные 
интересы. Вот почему Ким Чжунхёк 
обращает пристальное внимание на 
такой ключевой элемент, как звук. 

Герои проживают свою повсед-
невную, довольно однообразную 
жизнь, ходят на работу, пытаются 
наладить отношения, кто-то сбега-
ет от такой жизни, кто-то пытается 
найти человека из прошлого. С кем-
то из этих героев в какой-то момент 
происходит неординарное событие, 
после которого герой пересматри-
вает свою жизнь или продолжает 
жить так же, но все же обретает не-
большую надежду. Возможно, авто-
ры, обращаясь в своем творчестве к 
теме повседневности и дегероизи-
руя своих героев, транслируют идею 
хрупкости жизни и слабости чело-
века, однако сквозь эту слабость и 
беспомощность в то же время про-
глядывают сила и стойкость героя, 
не боящегося признаться в своем 
бессилии, человека, готового быть 
несчастливым.        

Ñåðãåé ÈËÜ×ÅÍÊÎ, 
ïðîôåññîð ÑÏáÃÓ

Êèì ×æóíõåíåê. Âàøà 
òåíü ïîíåäåëüíèê: ðîìàí 

/ Êèì ×æóíõåê: ïåð. ñ 
êîð. Ã. Ëè. – ÑÏá.: Èç-

äàòåëüñêèé Äîì «Ãèïåðè-
îí», 2020. 272 ñ.

Свой роман Ким Чжунхек со-
чинил еще в 2014 году, но 
перевели его только сейчас, 
сохранив ощутимый нацио-

нальный колорит Страны Утренней 
свежести во множестве деталей и 
обстоятельств поведения, порою 
даже оставляя их номинацию исклю-
чительно в русской транскрипции 
с комментирующими сносками. И 
если вы хотите узнать доподлинно: 
какова повседневная жизнь граждан 
южной части Корейского полуостро-
ва, то роман со столь «странным» 
названием вполне годится для этой 
цели.

Однако перед нами – не бел-
летризованный путеводитель по 
Сеулу и его окрестностям, а вполне 
стройное по фабуле и в чем-то даже 
несложное по интриге криминаль-
ного свойства сочинение. Читается 
оно легко, временами даже кажет-

ся, что современная детективная 
литература из Республики Корея 
вся нацелена на развлечение, но 
погружение в текст романа «Ваша 
тень понедельник» по мере прибли-
жения к развязке детективной части 
сюжета неожиданно провоцирует 
читателя не столько на разгадку ав-
торства и исполнителей совершен-
ных криминальных деяний, сколько 
на внимание к мотивам поведения 
и поступков главного героя – част-
ного детектива Ку Дончи, бывшего 
полицейского, а ныне – «свобод-
ного художника» в сфере борьбы 
с криминалом. Хотя на самом деле 
его род профессиональных занятий 
оказывается очень экзотичным и 
для нашей публики новым. Ку Дон-
чи – большой спец в сфере «дели-
тинга».

Говоря по-русски, он прини-
мает и исполняет заказы от своих 

Èííà ÖÎÉ

ÆÈÇÍÜ ×ÅËÎÂÅÊÀ 
Â ÁÎËÜØÎÌ ÃÎÐÎÄÅ

ÑÒÅÐÅÒÜ ÈÇ ÏÀÌßÒÈ, 
ÍÎ ÍÅ ÇÀÁÛÒÜ

ся, что современная детективная

соотечественников по части уни-
чтожения всяческих материаль-
ных свидетельств их же жизни на 
грешной земле. Проще говоря, «по 
заявкам» клиентов он полностью 
удаляет после их ухода в мир иной 
любую информацию, личные вещи и 
арте-факты во всех видах и формах 
– от фотографий до жестких дисков 
личных компьютеров. 

Подобная работа носит очень-
очень специфичный характер и свя-
зана с тем, что зачастую для выпол-
нения очередного заказа Ку Дончи 
вынужден не только балансировать 
на грани нарушения закона, но и 
пересекать эту грань, не предавая 
огласке  ни результаты, ни ход вы-
полнения полученного заказа. Ин-
тимность, так сказать, возведенная в 
абсолют. И поначалу сами методы и 
приемы Ку Дончи вызывают интерес 
сами по себе.  

У каждого из нас есть свои «ске-
леты в шкафу», или файлы в ком-

пьютере, или фотографии и доку-
менты, напоминающие о том, о чем 
хотелось бы, наверное, забыть. Но 
почему-то именно при жизни не у 
каждого хватает решимости пойти 
на столь радикальный шаг, как «сти-
рание» этих знаков памяти. Ведь 
«делитинг» в прямом смысле при 
переводе с английского и означает 
«стереть», то есть избавится. Моти-
вы сохранения могут быть разные. 
Что и показано в романе, и с чем вы-
нужден мирится Ку Дончи. Но все 
клиенты настаивают именно на том, 
что за гранью их жизни наступает 
другая реальность, в которой они 
уже ничего изменить не могут, но в 
которой им бы хотелось «остаться» 
хотя бы в памяти родных, близких 
и окружающих такими, какими их 
знали при жизни. А потому истории 
и факты стоит сохранять только те, 
которые не вступают в противоречие 
с уже запечатленным навеки образом 
отдельного человека. 

И все же удивительное дело: до-
брая память о человеке доносится 
порою до нас и с «той стороны» 
рубежа бытия-небытия, и ты на-
чинаешь горевать об ушедшем еще 
сильнее. 

Каждый может вспомнить 
примеры подобных позитивных 
«удивлений». И роман «Ваша тень 
понедельник» к такого рода раз-
мышлениям подталкивает читате-
лей. А сам герой совершенно нео-
жиданно удивляет не раскрытием 
все криминальной интриги, а тем, 
что бросает свой трудный, но при-
быльный бизнес «делитинга» и…
отправляется в прямом смысле за 
тридевять земель, чтобы выполнить 
свой финальный заказ. Развязка 
удивит всех, кто будет читать роман 
Ким Чжунхека. Она уносит твои 
мысли и чувства совсем в иное из-
мерение, и в иной мир. Но ее все-
таки стоит дождаться. Она, поверь-
те, вас точно удивит. 
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Традиционно, 5 лет 
подряд, данное собы-
тие МДКМ отмечало 
в стандартном фор-
мате, приглашая дру-

зей, партнеров и спонсоров: 
рассказывали о результатах 
проделанной работы и дели-
лись планами на ближайший 
год. Но с этого года МДКМ 
приняло решение, что будет 
отмечать день основания в со-
вершенно новом формате.

Главная тема гиперкон-
ференции МИР 2023 года –
«Патриотизм во имя стабиль-
ности». Цель МИРа – укрепле-
ние и развитие российских ли-
деров в образовании, бизнесе, 
науке, государственном управ-
лении, искусстве, культуре и 
других областях, объединение 
и координация усилий обще-
ственных организаций в по-
вышении конкурентоспособ-
ности России и улучшении 
качества жизни населения.

Конференция началась с 
трех параллельных стратеги-
ческих сессий: Идентичность, 
Образование, Общественная 
деятельность и дипломатия, 
модераторами которых вы-
ступил руководящий состав 
МДКМ Денис Нам, Анна Ким 
и Павел Пай.

ÈÄÅÍÒÈ×ÍÎÑÒÜ 
В первой сессии «Идентич-

ность» обсуждались вопросы 
влияния идентичности на фор-
мирование патриотизма. Уча-
ствовали представители раз-

ных возрастов из различных 
общественных, культурных 
и государственных организа-
ций: депутат Государственной 
Думы, первый заместитель 
председателя Комитета ГД по 
охране здоровья Федот Туму-
сов, президент МОО содей-
ствия мирному объединению 
Кореи «Бомминрён» Феликс 
Ким, заведующий отделом 
национальных культур ЦКНР 
ГРДНТ им. В.Д. Поленова 
Сергей Кулибаба, президент 
РОО «Потомки борцов за не-
зависимость Кореи 1910-1945 
гг.» Юлия Пискулова, испол-

нительный директор МОО 
«Немецкое молодежное объ-
единение» Анна Парфеньева, 
председатель общественной 
организации «Молодежное 
движение корейцев Казах-
стана» Кристина Ким, пред-
седатель молодёжного крыла 
РНКА корейцев Томской обла-

сти Вениамин Кан, автор книг 
«Советские корейцы на фрон-
тах Великой Отечественной 
войны 1941-1945» Дмитрий 
Шин. Каждый из присутство-
вавших высказал свою точку 
зрения на тему идентичности. 

Федот Тумусов отметил, 
что Россия является особой 
многонациональной цивили-
зацией, аналогов которой не 
существует в мире. Также он 
отметил факт многогранности 
понятия идентичности и что 
она может меняться у чело-
века со временем и со сменой 
окружающей обстановки. 

Сергей Кулибаба, в свою 
очередь, отметил, что период 
глобальной прозападной про-
паганды и унификации подо-
шел к концу и мир все больше 
начинает смотреть в сторону 
вопросов идентичности. 

Участники пришли к сле-
дующим выводам, которые 

также были озвучены на резо-
люции: в современном мире 
идентичность становится все 
более сложной и многогран-
ной. Но важно помнить, что 
каждый человек имеет право 
на свою уникальную идентич-
ность, которая в свою очередь 
может меняться в течение 
жизни. Поэтому важно созда-
вать условия для свободного 
развития личности и уваже-
ния к различиям в обществе.

Но важнее всего – знать 
свою историю, свои корни и 
своих предков. Через какой 
путь они прошли, ради нашей 

независимости. И это не толь-
ко о войнах, а в целом о всех 
сложностях, с которыми стал-
кивались наши предки, чтобы 
сохранить свою идентичность.

ÎÁÐÀÇÎÂÀÍÈÅ 
Стратегическая сессия 

«Образование» началась со 
вступительных слов модера-
тора об актуальности данной 
темы и важности развития 
образовательной и просвети-
тельской деятельности для 
российской молодежи. На-
чальник отдела Департамента 
государственной молодежной 
политики и воспитательной 
деятельности Минобрнауки 
России Олег Дьяченко осве-
тил деятельность Департамен-
та по поддержке некоммерче-
ских организаций, а также по 
развитию молодежного пред-
принимательства и научно-
технического творчества в 
рамках работы департамента.

В продолжение темы рабо-
ты с учениками школы  прези-
дент АНО «Наше достояние» 
Виктория Мисютина познако-
мила с опытом образовательно-
просветительского проекта 
«Защитники Москвы высокой 
чести быть должны», в рамках 
которого московские школьни-
ки совместно с экспертами под-
готовили онлайн-путеводители 
и создали видеофильмы по 
увековечиванию памяти участ-
ников народного ополчения 
столицы 1941 года.

ÎÁÙÅÑÒÂÅÍÍÀß 
ÄÅßÒÅËÜÍÎÑÒÜ 
È ÄÈÏËÎÌÀÒÈß

В третьей сессии «Обще-
ственная деятельность и ди-
пломатия» участники обсу-
дили важность общественной 
деятельности, так как она 
напрямую влияет на патрио-
тизм. Она помогает людям 
понять свою роль в обще-
стве. Занимаясь обществен-
ной деятельностью, люди 
также понимают значимость 
своего вклада в развитие об-
щества, который формирует 
у них чувство ответственно-
сти за будущее своей страны. 
И, конечно, занимаясь обще-
ственной деятельностью, 
невозможно не сказать про 
дипломатию, так как это ее 
неотъемлемая часть, которая 
также формирует патриоти-
ческие чувства. 

Помимо этого, участни-
ки рассказали, что ведут 
активную деятельность по 
поддержке СВО, многие ру-
ководители рассказали о соз-
данных комитетах в своих ор-
ганизациях и о проделанной 
работе в данном направлении. 
Председатель Совета ветера-
нов Корейской войны (1950-
1953 гг.), главный редактор 
сайта «Корейское радио» Ан-
дрей Шин один из немногих, 
кто подробно рассказал о со-
временных методах повыше-
ния патриотизма у молодежи 
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нительный директор МОО Сергей Кулибаба в свою независимости И это не толь ÎÁÙÅÑÒÂÅÍÍÀß

ÏÀÒÐÈÎÒÈÇÌ ÂÎ ÈÌß 
ÑÒÀÁÈËÜÍÎÑÒÈ

«Ìîëîäåæíîå äâèæåíå êîðåéöåâ Ìîñêâû» îòìåòèëî 15 àïðåëÿ 6-ëåòèå ñî äíÿ îñíî-
âàíèÿ îðãàíèçàöèè ïðîâåäåíèåì ãèïåðêîíôåðåíöèè «Ìû èç Ðîññèè» (ÌÈÐ) ïðè ïîä-

äåðæêå Ìîëîäåæíîãî ïàðëàìåíòà ÃÄ ÐÔ, Îáùåðîññèéñêîãî ñîâåòà ëèäåðîâ ìîëî-
äåæíûõ ýòíîèíèöèàòèâ Öåíòðà êóëüòóðû íàðîäîâ Ðîññèè ÃÐÄÍÒ èì. Â.Ä. Ïîëåíîâà, 

Ìîñêîâñêîãî äîìà íàöèîíàëüíîñòåé, ïðèóðî÷åííóþ êî Äíþ îñíîâàíèÿ ÌÄÊÌ.

через общественную деятель-
ность и какую огромную и 
важную работу ведет их орга-
низация в этом направлении.

Подводя итоги  конферен-
ции, директор МДКМ Павел 
Пай сказал: 

«Хочу выразить огромную 
благодарность всем, кто се-
годня с нами. Особенно хочу 
поблагодарить высокопо-
ставленных гостей, которые 
выразили свою поддержку и 
приняли участие в нашем ме-
роприятии. Ваше присутствие 
является подтверждением 
того, что наше движение име-
ет большое значение и при-
знание в обществе. Команда 
МДКМ старается и делает 
всё, что от нас зависит, что-
бы наш город и наша страна 
процветала, а мы были уве-
рены, что мы приложили все 
свои усилия, ради светлого и 
победного будущего нашей 
страны. А это так и будет, по-
тому что Бог с нами, Богом 
хранимая страна, наша стра-
на, но на Бога надейся и сам 
не плошай. 

У нас огромная страна, у 
нас есть все природные ре-
сурсы и полезные ископае-
мые, у нас сильнейшая фун-
даментальная наука, у нас 
огромный военный потенциал 
есть и Посейдон, и Авангард 
и всё есть, но главное, у нас 
есть сильный духом народ, 
многонациональный и много-
конфессиональный народ, 
люди, которые остаются пре-
даны в непростые времена. И 
каждый должен понимать, в 
первую очередь, это касается 
молодежи, что важен вклад 
каждого. И мы обязательно 
победим, потому что противо-
стояние идет между светлым 
и темным миром, и я точно 
знаю, я в этом убежден, что 
мы живем в стране, которая 
на светлой стороне. 

МДКМ станет площадкой, 
которая будет объединять 
людей, работающих на благо 
столицы России, всей страны, 
а также всех тех, кто пред-
ставляет корейскую культуру 
и работает в направлении со-
трудничества России и Корей-
ского полуострова».

Участников конферен-
ции приветствовали Полно-
мочный министр, генераль-
ный Консул РК в РФ Пак 
Хо; директор Московского 
дома национальностей Сер-
гей Ануфриенко, основатель 
ГОУ СОШ с этнокультурным 
корейским компонентом об-
разования №1086 г. Москвы 
Нелли Эм, президент МОО 
содействия мирному объеди-
нению Кореи «Бомминрён» 
Феликс Ким, заведующий от-
делом национальных культур 
ЦКНР ГРДНТ им. В.Д. Поле-
нова Сергей Кулибаба; пред-
седатель совета директоров 
Института развития местных 
сообществ Сергей Кочнев.

ИА РУСКОР 
по материалам 

пресс-службы МДКМ
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ного общения (разговорного 
языка) достаточно 1-3 лет по-
гружения в языковую среду, 
а для приобретения академи-
ческого языка, необходимо-
го для успешного усвоения 
школьной программы, надо 
4-5 лет. 

Простыми словами, около 
4-5 лет активного изучения 
корейского языка при полном 
погружении в языковую среду 
уходит на то, чтобы достичь 
уровня, который позволит 
анализировать, синтезиро-
вать, обобщать, классифици-
ровать информацию по пред-
метам школьной программы. 
У нас, взрослых, конечно, 
такой возможности уже нет. А 
вот детям, которые приехали 
в Корею в раннем возрасте, 
повезло больше. У них есть 
все шансы успешно интегри-
роваться. А если вы привез-
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ÑÏÐÎÑ ÐÎÆÄÀÅÒ 
ÏÐÅÄËÎÆÅÍÈÅ

- С чем связана попу-
лярность русских школ в 
Корее, ведь, как правило, 
за границей востребованы 
только субботние школы, 
но не полного цикла?

- Да, вы верно отметили, 
что чаще русский язык за гра-
ницей русскоязычными ми-
грантами изучается в рамках 
программ субботних школ 
(школ выходного дня), то есть 
с целью сохранения его как 
второго родного или семей-
ного языка. В Корее же, дей-
ствительно, более 10 русских 
школ, которые, на самом деле, 
удовлетворяют запрос на рус-
скоязычное образование от 
мигрантов. То есть спрос 
рождает предложение. 

Первые русские школы в 
Корее появились еще 10-15 
лет тому назад, и это было 
связано с тем, что в Корею 
приезжали временно, то есть 
не планировали оставаться 
здесь навсегда, не ставили 
цель интегрироваться в мест-
ное сообщество. Поэтому 
и отдавали детей в русские 
школы. Сейчас тенденция из-
менилась: все больше и боль-
ше русскоязычных корейцев 
стали ориентироваться на 
натурализацию (получение 
корейского гражданства и по-
стоянное место жительства). 
Но русских школ при этом 
не становится меньше, они, 
как грибы, появляются в са-
мых разных местах плотного 
проживания русскоязычных 
мигрантов. Поэтому коррек-
тнее будет задать вопрос «По-
чему наши родители готовы 
платить большие деньги за 
частное образование по рос-
сийским программам, а не 
отдавать детей в местные ко-
рейские школы?» 

Причин, на самом деле, 
несколько. Во-первых, наши 
дети, особенно те, кто пере-
ехал в Корею в подростковом 
возрасте тяжело адаптиру-
ются в корейских школах: 
им уже сложно осваивать 
академическую программу 
на чужом языке и построить 
хорошие отношения с одно-

ÇÀ×ÅÌ ÍÓÆÍÛ ÐÓÑÑÊÈÅ 
ØÊÎËÛ Â ÊÎÐÅÅ?

классниками. Во-вторых, 
сама система школьного об-
разования в Корее не готова 
к принятию иноязычных ми-
грантов: нет полноценных 
программ языковой адапта-
ции, нет опыта интенсивной 
подготовки учеников, нет 
кадров. Ну, и в-третьих, рас-
сматривая образование своих 
детей в перспективе, родите-
ли ориентированы на посту-
пление в престижные вузы 
Кореи, а для этого нужны 
прочные знания и хорошие 
отметки в аттестате.

ÄÅÒßÌ ÏÎÂÅÇËÎ 
ÁÎËÜØÅ

- Как быстро дети овла-
девают корейским языком. 
ведь это единственный спо-
соб получить образование? 

- Хороший вопрос. Су-
ществуют два уровня под-

получить хороший аттестат 
о школьном образовании и 
овладеть  корейским языком 
на уровне носителя. Если к 
моменту поступления вы-
пускника в университет, се-
мья еще сохранила иностран-
ное гражданство, то ребенок 
будет поступать по отдель-
ному треку для иностранцев, 
где конкурс гораздо меньше, 
и, соответственно, шансов 
для поступления именно в 
престижные вузы (скажем, 
из первой двадцатки) у него 
гораздо выше. 

- Могли бы описать пор-
трет «вашего родителя»?

- Я бы выделила три типа 
родителей. Первый – это 
те, кто разделяет принципы 
«первой волны», то есть те, 
кто живут и работают в Корее 
по контракту, соответствен-
но, по окончании которого 
они вернутся домой. Вторую 
категорию я бы назвала «по-
терявшими веру в корейское 
образование» – это те, кто 
был здесь и потерпел фиаско, 
не получилось. И, наконец, 
третья категория, которая все-
ми силами помогает своим 
детям обучаться по двум про-
граммам, чтобы дать ребенку 
больше шансов в будущем 
– амбициозные и целеустрем-
ленные, сумевшие рассчитать  
траекторию образования на-
перед. 

- Помогаете ученикам 
интегрироваться в местное 
сообщество?

- Наша нынешняя концеп-
ция заключается в создании 
возможностей для личност-
ного роста благодаря обуче-
нию на родном языке и изуче-
нию корейского языка, что и 
обеспечивает в дальнейшем 
детям успешную интеграцию 

в корейском обществе за счет 
поступления в хорошие вузы 
Кореи. То есть для учеников 
начальной школы и среднего 
звена создаются условия для 
посещения корейской школы 
(их занятия проходят в по-
слеобеденное время с учетом 
корейской школы), а для уче-
ников более старшего возрас-
та есть возможность обучать-
ся дополнительно корейскому 
языку с нашим русскоязыч-
ным учителем. 

- Есть ли уже среди вы-
пускников показательные 
(успешные) кейсы? 

- Да, есть конечно. Успеш-
но окончив нашу школу и 
сдав корейский язык на 6-й 
уровень, наши выпускники 
поступили в хорошие вузы и 
получили стипендии от этих 
университетов, именно по-
тому, что у них был высокий 
уровень GPA.

- Как вы объясните тот 
факт, что дети из Казахста-
на и Узбекистана выбирают 
русские школы?

- Русский язык является 
не просто государственным 
языком РФ, но еще и объеди-
няюим нас, русскоязычных 
корейцев. Он является языком 
коммуникации национальных 
меньшинств стран СНГ, к 
которым и относятся и коре-
сарам в Узбекистане или в 
Казахстане. 

Это еще раз подтверждает, 
что имидж российского обра-
зования среди стран постсо-
ветского пространства оста-
ется высоким. И, конечно, 
российское образование еще 
дает право школьникам полу-
чить высшее образование и в 
России в том числе. 

Артем БАЖОРА
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готовки к обучению на ино-
странном языке – BICS (basic 
interpersonal communicative 
skills), то есть базовые комму-
никативные навыки, и CALP 
(cognitive/academic language 
profi ciency), то есть когни-
тивная академическая язы-
ковая компетенция. Ученые, 
изучающие проблему язы-
ковой адаптации мигрантов, 
утверждают, что для форми-
рования навыков повседнев-

Â Ðåñïóáëèêå Êîðåå íà ñåãîäíÿøíèé äåíü ôóíêöèîíèðóåò áî-
ëåå 10 ÷àñòíûõ îáðàçîâàòåëüíûõ ó÷ðåæäåíèé, ãäå âåäåòñÿ îáó-
÷åíèå ïî ðîññèéñêèì îáðàçîâàòåëüíûì ïðîãðàììàì. Â íèõ îá-
ó÷àåòñÿ áîëåå 1500 äåòåé. Øêîëû ðàñïîëîæåíû â ãîðîäàõ, ãäå 

ïëîòíî ïðîæèâàþò ðóññêîÿçû÷íûå ìèãðàíòû, áîëüøèíñòâî èç 
êîòîðûõ ÿâëÿþòñÿ êîðå-ñàðàì c ïîñòñîâåòñêîãî ïðîñòðàíñòâà. 

Ñ ÷åì ñâÿçàí ôåíîìåí âîñòðåáîâàííîñòè ðîññèéñêîãî îáðàçîâà-
íèÿ ñðåäè ìèãðàíòîâ â Êîðåå? Èíòåðâüþ «ÐÊ» – ñ îñíîâàòåëåì 
è äèðåêòîðîì îäíîé èç òàêèõ øêîë (Ðóññêîé ãèìíàçèè â Ïóñà-

íå (Russian College Busan – http://rc-busan.ru) Æàííîé ÒÅÍ.

Â Ðåñïóáëèêå Êîðåå í

ния корейского языка, надо 
понимать, как функционирует 
местное общество. 

ÓÑËÎÂÈß ÄËß 
ÏÎÑÒÓÏËÅÍÈß 
Â ÌÅÑÒÍÛÅ ÂÓÇÛ

- Получается, что для по-
ступления в вузы Кореи не 
имеет значения какой атте-
стат у ребёнка?

ли в Корею уже подростка, 
то стоит подумать, какую 
цель вы перед собой ставите 
в будущем: дать ребенку воз-
можность социального лифта 
или участь мигранта. Ведь 
хорошее трудоустройство бу-
дет гарантировано только при 
условии наличия диплома хо-
рошего вуза. Таковы реалии 
страны, где мы живем. И это 
надо понимать очень хорошо. 
Поэтому помимо просто зна-

- Для поступления в выс-
шие учебные заведения Ко-
реи имеют значение только 
средний балл по аттестату 
GPA и уровень владения ко-
рейским языком TOPIK (не 
менее 4 уровня) или IELTS 
(для обучения на английском 
языке). Поэтому если ваш 
ребенок преуспевает в корей-
ской школе и имеет хорошие 
отметки, то у него есть все 
шансы убить двух зайцев: 
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11 àïðåëÿ â Òàø-
êåíòå ïðîñòèëèñü ñ 

Âàñèëèåì 
ÊÂÀÊÎÌ. Ñóäüáà 

îòìåðèëà åìó 
63 ãîäà, è ýòî òîò 

ñëó÷àé, êîãäà ãîâî-
ðÿò – óøåë èç æèç-

íè íà âçëåòå.

Накануне в редакцию 
пришло письмо от 
него. Видео о пред-
стоящем в этом году 
очередном автопробе-

ге, посвященном безвременно 
ушедшей из жизни в октябре 
позапрошлого года журналист-
ке газеты «Российские корей-
цы» Эльзе Бажора. В 2021-м 
они были участниками незабы-
ваемого автопробега из Москвы 
в Крым. Команда строила планы 
новых маршрутов… Но жизнь 
распорядилась по-своему. Ско-
ропостижная кончина Василия 
Леонидовича повергла всех, 
знавших его, в шок.

Àëåêñàíäð ØÈÍ,
 ãëàâíûé ðåäàêòîð 

æóðíàëà «Åäèíñòâî»:
- Он подошёл первым:
- Ты же сын Клары Влади-

мировны?
- Да.
- Я смотрю, похож. Слу-

шай, что у вас здесь за бардак 
в Москве? Молодёжь надо 
ставить на должности, чтобы 
работали, а у вас здесь одни 
пенсионеры. А? – так с ходу 
он открыл тему корейского 
движения в Москве и своего 
отношения к нему.

Это было в Центре научно-
технической информации на 
Куусинена, на северокорейской 
выставке. Василий Леонидович 
запомнился манерой начинать 
разговор без предисловий и 
закрывать высказывания фир-
менным «А?». На тот момент 
у меня раной на сердце горел 
недавний уход мамы, и каждый 
человек из той жизни, в которой 
знал ее, по-своему наполнял 

Àëåêñàíäð ØÈÍ,

Ýðíåñò ÊÈÌ, 
îðãàíèçàòîð

 àâòîïðîáåãîâ:
- С Василием Леонидовичем 

познакомились в 2013 году. Он 
услышал про автопробег, запла-
нированный через всю Корею, 
с пересечением 38 параллели, и 
загорелся идеей. Конечно, тогда 
это был только проект. Многие не 
верили, и только благодаря опти-
мизму и страстному желанию 
нашего оргкомитета, удалось до-
биться цели. Одним из этих лю-
дей был Василий Квак! Всегда 

улыбающийся, по-мальчишески 
задорный и всегда настроенный 
на положительный результат. У 
него не было невыполнимых за-
дач. Он просто спрашивал: а что 
надо сделать, чтобы получилось? 
Это его подход. Надо поддержать 
– поддержит, надо выставить две 
машины – выставит... Их коман-
да из Узбекистана была самая 
энергичная и надёжная. По его 
глазам было видно, как ему нра-
вится наша затея с автопробегом. 
Василий так зажегся этой идеей, 
что в 2019 году стал уже одним 
из инициаторов очередного про-
бега, сколотил вокруг себя очень 
сильную команду, готовую идти 
за ним, куда бы он ни сказал. 
Крепкий, надёжный, стойкий. 
Не хватит слов в русском языке, 
чтобы передать каким уникаль-
ным был наш товарищ. Василий 
Леонидович, ты навсегда оста-
нешься в наших сердцах!

улыбающийся, по-мальчишески 

моё осознание 
потери.

Вася не говорил 
лишнего, он всегда 
был самим собой. По 
незнанию, издалека, его 
особенности общения могли, 
наверно, даже сбить с толку. 
То, что в первые минуты ча-
сто воспринималось как некая 
грубость, на деле было про-
явлениями внутренней силы и 
целеустремлённости.

В 2019 узбекская команда 
встречала нас в Бухаре. Измож-

- Э-э-э, слышишь, а кто-то 
сомневался?

Когда уже никто не верил, 
он продолжал ждать и дожи-
дался, ведь в его честном мире 
поставленные задачи всегда 
решались так, как надо, так, 
как он запланировал.

Теперь наш Василий Лео-
нидович, дядя Вася, Вася не 
с нами. Остались планы, свя-
занные с ним, мы несём за-
жжённый им огонь движения 
к цели тех дел, что он назна-
чил свершить.

- Отказ не принимается! – 
это тоже его.

Где-то там, в своём правиль-
ном мире, он уже ждёт. Мы же 
знаем, что так, как Вася, при-
нимать не умеет никто.

Ìîèñåé ÊÈÌ

р

11 àïðåëÿ â Òàø- моё осознание
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гда 
й. По 
ека, его

дённые перегонами по самой 
жаре, мы приехали в древний 
город за полчаса до полуночи, 
где наши друзья позаботились о 
нас, нас ждали уютные постели 
для сна и роскошный ужин. По-
том были Самарканд и Ташкент, 
и везде гостеприимство - на 
высшем уровне. Так, как Вася, 
встречать не умеет никто.

В Ташкенте нам, россий-
ской команде, надо было раз-
решить внутренний конфликт, 
и мы попросили 15 минут на 
устройство этих разборок. Ва-
силий Леонидович с первых 
слов нашего разбирательства 
всё понял и стал единствен-
ным, кто активно вмешался 
и сделал всё, чтобы погасить 
конфликт. За проявление стар-
шинства (хоть и не по возрасту, 
но по духу) в том автопробеге 
к нему прикрепилось обраще-
ние «Дядя Вася».

Потом Вася с южнокорей-
ской командой дожидался нас в 
Китае. За пять суток на границе 
мы сами неоднократно теряли 
веру, что преодолеем кордо-
ны и препоны Поднебесной, я 
даже вступил в открытый кон-
фликт с каким-то маньчжур-
ским недорослем, дело чуть не 
дошло до депортации, но после 
невидимого щелчка китайской 
системы нам открыли ворота, и 
на пороге отеля в Харбине мы 
услышали Васино:

- Уникальная личность! Его 
целеустремленность, оптимизм, 
энергия сплотили многих лю-
дей, которые поверили в дости-
жение большой цели – объеди-
нение коре-сарам для развития 
самобытной культуры, сохране-
ния корейских традиций и обы-
чаев, переданных нашему поко-
лению родителями и старшими 
предками. Очень жаль, что не 
все общественные деятели 
смогли понять глубокий и бога-
тый внутренний мир Василия, 
его бескорыстную активность 
в делах, направленных на спло-
чение нашей немногочислен-
ной диаспоры. Василий Квак 
поддерживал все культурно-
значимые проекты, направлен-
ные на сплочение соотечествен-
ников, проживающих в странах 
бывшего Советского Союза. Не 
верится, что мы уже не ощутим 
ауру этой уникальной личности 
– обаятельного, романтично-
го, светлого, с его неотразимой 
улыбкой…

Âÿ÷åñëàâ ÊÈÌ, 
ãåíäèðåêòîð ÎÎÊ:

- Более десяти лет назад 
мне посчастливилось познако-
миться с Василием, и я видел, 
с каким энтузиазмом он под-
ключился к общественному 
движению корейцев. Вася при-
нялся решать дела в интересах 
сообщества корейцев не как со-
ветник, он пропустил эту рабо-
ту через свое сердце! Вклады-
вал большие усилия и личные 
средства, жертвовал драго-
ценным временем на благое 
дело. История жизни и судьба 
коре-сарам показали нынеш-
нему молодому поколению, 
как по-разному относились и 
относятся соотечественники к 
общественному движению в 
разные периоды времени. Ва-
силий был примером для под-
ражания, он сделал многое для 
сохранения наших националь-
ных традиций и обычаев. 

Ý ÊÈÌ

2014 ã. Ñåóë. Íà âñòðå÷å 
ñ ïîñëîì ÐÔ Àëåêñàíäðîì 

Òèìîíèíûì

2021 ãîä. Àâòîïðîáåã 
Ìîñêâà – Êðûì
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Â Êîðåå ìîæíî 
îñòàíîâèòüñÿ ïî-

æèòü â ìîíàñòûðå. 
È ýòî áóäåò íåçà-

áûâàåìûé (è î÷åíü 
ëþáîïûòíûé) îïûò. 

Åãî ïîïðîáîâàë 
íà ñåáå ëþáèòåëü 

äàëüíèõ ñòðàíñòâèé 
è îñòðûõ îùóùå-
íèé ôîòîãðàô èç 

Ðîññèè Áîðèñ 
ÊÓÇÍÅÖÎÂ. 

 

Хэинса не самый большой 
в Корее монастырь. Но 
очень важный. У акку-
ратных корейцев в спи-

сках национальных сокровищ 
он значится под номером 206. 
И мы тут пожили. По всем пра-
вилам и монастырским поня-
тиям. Любопытный опыт полу-
чили. А все потому, что Хеинса 
входит в корейскую программу 
templestay и записаться можно 
удаленно и сильно заранее. За 
что отдельное большое челове-
ческое спасибо.

Настоящий дзэн должен 
подталкивать адептов к прео-
долению любых двойственно-
стей. Рождение и смерть, добро 
и зло, любовь и ненависть – 
между ними нет противоречий, 
это суть одно и тоже. Избавля-
ясь от двойственности, перед 
входом в монастырь ты расчи-
щаешь себе дорогу к просвет-
лению. А Хэинса – монастырь 
совсем дзэнский (чаньский). В 
Корее дзэн-буддизм Махаяны 
– основная форма исповедания 
буддизма. Только называется 
он «сон» и делится на 18 школ, 
но европейцу понять различия 
уже невозможно.

Выдали кое-какую мона-
стырскую одежку, расписание 
жизни и места приёма еды. 
Объяснили самые главные пра-
вила. Мы вписали себя в об-
легчённый режим «фристайл». 
Но и тут подъем в четыре утра, 
построение и молитва под «ба-
рабан дхармы». 

Тот самый барабан, который 
стучит дважды – утром перед 
молитвой и завтраком, и вече-
ром после ужина сразу перед 
молитвой/медитацией. Ужин, 
кстати, в 17:00, а в 21:00 все 
уже по кельям. В 22:00 поверка 
и вырубание света. У барабана 
две стороны – на одну натяги-
вают шкуру быка, на другую –
шкуру коровы. Инь/янь в дей-
ствии!

Главный храм монастыря 
посвящен будде Вайрочане 
(редкий случай). Среди про-
чих полезных достоинств этот 
будда отвечает за преодоле-
ние лени, глупости, вялости 
и толстоты. И молятся тут со-
ответственно – «ом вайрочана 
хум». Во время молитв самое 
сложное – это сидеть с прямой 
спиной на полу. Мои ноги и су-
ставы не приспособлены. Через 
пятнадцать минут я уже на чет-
вереньках. И тут начинаются 
«простирания» (меня научили 
правильно простираться в трех 
видах). С одной стороны, это 
хорошо – можно размяться. Но 
с другой – их нужно сделать сто 
восемь! Это физически очень 

тяжело. Поэтому к выходу на-
правляюсь ползком…

Монастырь припрятан в 
горах, без машины добираться 
сложно, туристов тут не очень 
много. Но приезжает много 
местных паломников. Все дело 
в Трипитаке Кореане. Это свод 
священных буддийских тек-
стов. Корейцы считают, что он 
тут самый полный в мире. Что 
он из себя представляет? 80 
000 деревянных табличек в 230 

тонн весом. И все это богатство 
хранится в Хэинсе приблизи-
тельно со времен нашей Кули-
ковской битвы. Посмотреть на 
таблички Трипитаки можно 
только раз в день, издалека и 
под присмотром специально 
обученного человека в составе 
группы. Десять лет к табличкам 
не пускали, поскольку какой-
то маньяк-фанатик попытался 
сжечь библиотеку керосином. 
Теперь снова пускают, но под 
строгим присмотром – все-таки 
буддийская реликвия мирового 
значения.

В свободное время переме-
щение по монастырю беспре-
пятственное. Есть несколько 
правил – обувь во всех куль-
товых помещениях снимать, 
в храм заходить с левой ноги, 
выходить с правой, не разгова-
ривать в трех случаях – около 
Будды, в столовой и в туалете. 
Вообще громко не говорить. 
Все остальное можно.

Спартанские коллективные 
кельи, мужчины и женщины 

раздельно. Спят на полу, для 
чего выдают матрасик, две под-
стилки и подушку. В скромной 
келье размещается от шести 
до десяти паломников, однако 
вскоре нашу келью расселили. 
И я остался вдвоем с каким-то 
канадцем. Мы были единствен-
ными не корейцами в монасты-
ре, и потому нас обособили.

В горах ночью холодно, и 
кельи отапливаются традици-
онным корейским способом 
– подогревом полов. Очень 
сильным подогревом, который 
нельзя отрегулировать (режим 

кипячения полов один на все ке-
льи сразу). И еще специальный 
запах… (производное от мона-
стырской кухни и вездесущей 
капусты). И казенная монастыр-
ская кацавейка. Желающим к 
ней в пару выдают серые порт-
ки. Кстати, при общей скромно-
сти проживания в кельях очень 
устойчивый wi-fi  5G. Корейцы 
без интернета не могут.

Питание в монастыре кол-
лективное и плановое. В утрен-
нем меню рис, суп с тофу и 
отварной капустой, кимчи. 
Чая-кофе нет. После еды нуж-
но ополоснуть свою посуду 
горячей водой и выпить (!) ее. 
Это в качестве горячих и про-
хладительных напитков… В 
тарелке нельзя ничего остав-
лять (за этим строго следят). 

И еще нельзя разговаривать. В 
трапезной слышен только стук 
металлических палочек по та-
релкам. И знаменитый корей-
ский «чавк»! Однако возможны 
исключения – к нам подошел 
брат-стряпчий и очень интере-
совался, как нам, европейцам, 
такая еда. Я очень старался вы-
глядеть довольным и сытым.

 На территории куча разных 
дополнительных маленьких 
храмов. Как я подозреваю, не-
которые из них посвящены 
местным духам.

Тяжело в монастыре. Но 
интересно! А вокруг утренняя 
нечеловеческая красота. И со-
сны на горках в утренней дым-
ке словно слоистые. И в тот же 
день недалеко от Хеинсы за-
глянули в Тхапса, это еще один 

монастырь. Славен он тем, что 
лет сто назад некий монах-
отшельник начал складывать 
башенки-пагоды из камней и 
делал это лет пятьдесят. На 
корейском «тхап» – это пагода. 
«Са» –  монастырь. Вокруг 80 
тхап-башенок развернулся со 
временем вполне самостоя-
тельный (одноименный) мона-
стырь. Пешком до него нужно 
идти довольно долго. 

Материал Бориса 
Кузнецова опубликован на 

Дзен-канале: dzen.ru/media/
id/5e4fa4e0bb4a6d368b8ddc

2b/kak-uiti-v-koreiskii-
monastyr-5e4fce9592b

8200f2f5726f8?utm_
referer=dzen.ru

Фото: Борис Кузнецов
 и Анна Крауклис
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тяжело. Поэтому к выходу на- В свободное время переме-

ÓÉÒÈ ÓÉÒÈ 
Â ÁÓÄÄÈÉÑÊÈÉ Â ÁÓÄÄÈÉÑÊÈÉ 

ÌÎÍÀÑÒÛÐÜÌÎÍÀÑÒÛÐÜ

кипячения полов один на все ке- И еще нельзя разговаривать. В монастырь. Славен он тем, что

тонн весом И все это богатство раздельно Спят на полу для В одном из выпусков мы писали о молодёжном фэнтези-романе Ка Ти Лин «Тэянг» о 
культуре кей-попа. Книга вышла в издательстве «РОСМЭН», которое входят в топ-5 круп-
нейших российских издательств детской и подростковой литературы. Его директор Борис 
Кузнецов поделился своими впечатлениями о поездке в Корею:

«В моих путешествиях Корея стала одним из самых ярких событий. А мне есть с чем 
сравнивать, у меня в послужном списке путешественника уже больше 60 стран. Накануне 
поездки я опасался нескольких вещей – Корея окажется одним из вариантов туристиче-
ской Японии; я не смогу питаться такой невероятно острой едой; все будет технологично 
и немного скучно. Страхи оказались напрасными – Корея вообще не похожа на Японию 
(кстати, Страна утренней свежести мне понравилась значительно больше), корейская кух-
ня невероятно разнообразная, вкусная, и там есть огромное количество неострых блюд, и 
Корея для путешественника очень открытая, дружелюбная и очень многообразная страна. 
Самых ярких воспоминаний три (это если очень сильно себя ограничить) – День рождения 
Будды и фестиваль лотосовых фонарей в Сеуле, три дня в монастыре Хэинса в статусе 
паломника-насельника, проживание в ханоках (деревенских домах). 

Вот сейчас написал и понял, что очень хочу вернуться в Корею».

ÎÒ ÐÅÄÀÊÖÈÈ: 
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Â Ìîñêâå ñî-
ñòîÿëàñü ïðå-

çåíòàöèÿ êíèãè 
Ñåðãåÿ Èùåíêî 
«ÈËÜ ÒÀÍ ÁÝÊ» 
(«Îäèí ïðîòèâ 

ñòà») – Èñïîâåäü 
ñåâåðîêîðåéñêî-

ãî ãåíåðàëà.

Это книга об уди-
вительной судьбе 
корейского маль-
чика по фамилии 
Пак, вынужден-

ного в начале ХХ века по-
сле трагической гибели 
родителей бежать из Кореи 
в Россию. Он стал прием-
ным сыном в семье офице-
ра Русской Императорской 
армии, потом воспитанни-
ком детской разведшколы, 
большевиком-подпольщиком 
и партизаном, и наконец –
советским офицером-
разведчиком.

 После Второй мировой во-
йны герой книги вернулся на 
историческую родину, где он 
принимал активное участие в 
создании и становлении но-
вого государства – Корейской 
Народно-Демократической 
Республики. Пак стоял у ис-
токов формирования севе-
рокорейского спецназа, уча-
ствовал в Корейской войне 
1950-1953 гг., а позже кури-
ровал разработку Пхенья-
ном собственного ядерного 
оружия. Окончил службу в 
должности начальника Раз-
ведуправления Генерального 
штаба Корейской народной 
армии, генерал-лейтенантом 
КНА, Героем КНДР.

Книга охватывает период с 
1906 по 1996 гг., действия про-
исходят в Санкт-Петербурге и 
Хабаровске, Москве и Влади-
востоке, на Сахалине, в Мань-
чжурии и в Корее. Необычная 
судьба Пак Хэ Бёна связана 
с множеством выдающихся 
личностей, в том числе Рос-
сийского императора Николая 
II, борца за Советскую власть 
в Приморье Сергея Лазо, во-
ждя мирового пролетариата 
В.И. Ленина и Генералисси-
муса И.В. Сталина. Упомянуть 
надо также прославленного 
летчика, трижды Героя Совет-
ского Союза Ивана Кожедуба 
и председателя Китайской 
Народной Республики Мао 
Дзэдуна. Многие годы Пак 
являлся близким соратником 
лидера КНДР Ким Ир Сена. 
Эти встречи, несомненно, на-
ложили отпечаток на форми-
рование характера и мировоз-
зрения героя повествования.

www.gazeta-rk.ru 

ÎÄÈÍ ÏÐÎÒÈÂ ÑÒÀ

Сергей Иванович Ищен-
ко родился в 1954 году в се-
мье советского офицера. 
После окончания средней 
школы и высшего военно-
политического училища про-
ходил службу на Украине и в 
Белоруссии, на Дальнем Восто-
ке и за рубежами нашей страны. 
В период с 1988 по 1998 гг. работал в 
длительных командировках в Северной Корее. Участ-
ник миротворческой операции в Косово (Югославия). 

» 
â 
ü 
-
.

и-
бе
ь-
ии
н-
о-
ли
еи 
м-
це-
ой 

ни-
лы, 

н-
-
. 

й 
-
-
в 
то-
аны. 
ботал в
в Северной Корее Участ-

ÔÐÀÃÌÅÍÒÛ 
ÈÇ ÊÍÈÃÈ 

ÍÀ ÁÅÐÅÃÓ
Наверное, после длинного 

пути и такой страшной пере-
правы я долго проспал на бе-
регу. Проснулся, потому что 
очень замерз и проголодался. 
Только открыл глаза, как по-
нял, что кто-то большой силь-
но и тепло дышит мне в лицо. 
Оказалось, это огромная го-
лова ма (лошадь) с темными, 
добрыми глазами. Ма стояла 
надо мной, нюхала мою голо-

ву и тогда ее ноздри станови-
лись широкие, как кувшинки. 
У меня не осталось сил ни 
испугаться, ни убежать. Я 
просто лежал на мокром пе-
ске и рассматривал эту ма. 
В деревне я уже видел таких 
и не боялся их, но у нас они 
низенькие, а эта – огромная, 
как гора. Потом услышал го-
лоса людей. Говорили не по-
нашему, как будто шипели и 

свистели. С лошади спустил-
ся на землю и наклонился 
надо мной бородатый мужчи-
на с длинным носом и стран-
ными светлыми волосами, в 
огромной лохматой шапке. 
Я вспомнил слова старших: 
за рекой живут росиа сарам 
(русские люди), они помогут 
нам...

ÌÅÑÒÜ
…Рядом располагался 

морской вокзал. Из него вы-
шла группа в семь-восемь 
японских офицеров – судя 
по форме, и морских, и су-

хопутных. Пак последовал 
за ними к стоянке, где извоз-
чики поджидали седоков. На 
ходу определил, кто из офи-
церов старший – он все время 
бросал назидательным тоном 
короткие фразы, остальные 
согласно кивали головами.

Приблизившись к япон-
цам, Пак громко выкрикнул:

- Сот! Разо тонмуныль 
вихаё! (Стоять! За товарища 
Лазо!)

Скорее всего, офицеры не 
знали корейский. Но ярост-
ный окрик за спиной заста-
вил их обернуться. В тот же 
миг Павка выстрелил прямо в 
грудь старшему. Грохот оглу-

шил прохожих, всхрапнули, 
забили копытами пугливые 
лошади. Японец всплеснул 
руками и рухнул на тротуар. 
Остальные схватились за саб-
ли и пистолеты. 

Пак, не сходя с места, поч-
ти в упор продолжал стрелять 
в них, пока боек не щелкнул 
вхолостую – закончились па-
троны. Легко прыгнул с тро-
туара на мостовую и помчал-
ся вверх по улице, петляя на 
ходу, как заяц. Сзади гремели 
выстрелы, слышались ярост-
ные крики уцелевших япон-
цев, свистки полицейских и 
топот ног преследователей. 
Но взрослому в горку бежать 
трудно, а Паку – легко. Он 
почти взлетел на Тигровую 
сопку, откуда, говорят, Чехов 
любовался на китов в Амур-
ском заливе. Резко сменил 
направление и скрылся в хо-
рошо знакомых ему улочках 
близ Покровского парка.

Месть состоялась.

 ØÒÓÐÌ
Отряд воссоединился в 

районе буддийского храма, 
на территории национального 
парка, в котором располага-
лась резиденция Президента. 
Предварительная разведка по-

казала, что боковые проезды и 
подходы к ней заблокированы 
армейскими подразделениями, 
поэтому капитан Ким решил 
атаковать не с нескольких, а 
с одного, центрального на-
правления. Отряд построился 
в колонну по три и направился 
к объекту атаки. 

До ступеней дворца оста-
валось 95 метров, когда на 
последнем блокпосту поли-
цейский Чве Гю Сик поднял 
руку, чтобы остановить взвод 
для проверки. В течение дня 
армейские подразделения по-
стоянно прибывали сюда для 
усиления охраны резиденции, 
поэтому очередной взвод пе-
хотинцев не вызвал удивле-
ния полицейского. Но пола-
галось проверить документы 
у старшего. Они оказались 
в порядке, и тут патрульный 
обратил внимание на обувь 
солдат – она отличалась от 
стандартной. Рука полицей-
ского потянулась к кобуре, но 
было уже поздно – одновре-
менно несколько автоматных 
очередей срезали бдительно-
го охранника.

Завязался жестокий бой, 
который длился около 10 
минут. «Тигры» пытались 
прорваться к резиденции, но 
навстречу им со всех сторон 
мчались дополнительные 
силы полицейских и воен-
ных. В ход пошли гранаты, но 
и это не помогло – со стороны 
дворца выдвинулся танк, по-
ливая диверсантов огнем из 
пулеметов.

Шесть бойцов погибли в 
первые минуты столкнове-
ния. Остальные с боем начали 
отступать в город. На улицах 
Сеула всю ночь то в одном, то 
в другом квартале вспыхива-
ли ожесточенные перестрел-
ки. Южнокорейские полицей-
ские и военные потеряли при 
защите резиденции и в ходе 
дальнейших стычек с «тигра-
ми» 68 человек убитыми и 66 
ранеными. К преследованию 
диверсантов подключились 
все имевшиеся в гарнизоне 
силы. Охота на северян про-

должалась почти неделю. 
Бойцы стремились на Север, 
потеряв на этом пути еще 21 
человека. Но только двое из 
«Отряда 124» смогли вер-
нуться на Родину. При этом 
прорыве погибли три воен-
нослужащих США.

×ÀÑÛ 
ÊÈÌ ÈËÜ ÑÎÍÀ

Я больше не слушал фор-
мальных речей и только ждал 
момента, когда переговоры 
завершатся и можно будет 
перекинуться парой фраз с 
американским майором. На-
конец, разговоры закончи-
лись, представители Севера 
и Юга встали со своих мест, 
начались традиционные руко-
пожатия. Корреспонденты с 
удвоенной энергией забегали 
по комнате, щелкая фотоап-
паратами. Я воспользовался 
минутной неразберихой, за-
держал руку майора в своей 
ладони и сказал:

- Я знал вашего отца. 
Перед войной он был чем-

юге, ни на севере. Поэтому 
он через Японию перебрал-
ся в США, и я родился уже 
там. Сначала он выращивал 
бычков, потом купил кол-
басную фабрику и открыл 
несколько магазинов. Три 
года назад отец умер. Оста-
вил мне в наследство свой 
бизнес, большой дом и вот 
эти часы на память…

ÂÍÓ×ÊÀ
- Вы говорите по-

японски? – приветливо 
спросила «внучка» по-
корейски.

Я ответил, что могу толь-
ко здороваться и прощаться, 
спросить имя и возраст, ко-
торый час, сказать спасибо-
пожалуйста.

- Очень хорошо, – дет-
ским голоском прощебета-
ла «внучка», – вам следует 
в основном молчать, улы-
баться и кивать головой. 
Все необходимое я скажу 
сама на китайском, англий-
ском или японском. Вам по-
нятно, дедушка? – девушка 
приблизила ко мне свое хо-
рошенькое личико.

Я несколько секунд смо-
трел в ее холодные жесткие 
глаза и остался доволен: 
профессионал, убить смо-
жет легко и быстро.

Инструктор глянул на 
часы и первым пошел к вы-
ходу, мы с девушкой за ним, 
следом все остальные. У 
открытой калитки стоял и 
скрежетал зубами мой не-
навистный надсморщик-

дебил. Я порадовался, что 
на мне новые полуботинки 
с жесткой, еще не ношен-
ной подошвой. Когда почти 
миновал дебила, сильным 
движением назад нанес ему 
короткий удар каблуком по 
голени и, не останавливаясь, 
прошел дальше. На поворо-
те коридора оглянулся: из-за 
спин сопровождающих уви-
дел, как охранник морщился, 
сидя на полу, и бережно об-
нимал ушибленную голень. 
Не издал ни звука! Значит, из 
спецназа.

б Япионом Пхеньяна по боксу и 
получил эти часы от товари-
ща Ким Иль Сона. Во время 
войны он пропал без вести. 
Скажите два слова о нем!

Казалось, майор нисколь-
ко не удивился. Он тоже по-
нимал, что наш контакт пре-
кратится через пару секунд, и 
быстро ответил:

- Все правильно. Он был 
ранен, попал в плен. Его пы-
тались завербовать и забро-
сить на Север. Он отказался 
и потом понял, что ему не 
дадут спокойно жить ни на 

ÈÇ ÊÍÈÃÈ

ÍÀ ÁÅÐÅÃÓ

Ó êîëîäöàÓ êîëîäöà

Êèì Èëü Ñîí ñ ñûíîì è äî÷åðüþÊèì Èëü Ñîí ñ ñûíîì è äî÷åðüþ

Âîéñêà íàñòóïàþòÂîéñêà íàñòóïàþò
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Áðóòò ÊÈÌ, 
ãëàâíûé 

ðåäàêòîð ãàçåòû 
«Êîðå ñèíìóí»

Â òå÷åíèå îäíîãî 
ïîêîëåíèÿ êîðåé-

öû Óçáåêèñòàíà 
ïðàêòè÷åñêè ïîë-
íîñòüþ ïîìåíÿëè 

ñâîé èìèäæ àãðàð-
íîãî ýòíîñà íà... 
Âïðî÷åì, òðóäíî 

ñêàçàòü, íà ÷òî ïî-
ìåíÿëè. Ñåãîäíÿ 

ìàëî êòî çàíèìà-
åòñÿ ïðîáëåìîé çà-

íÿòîñòè êîðåéöåâ, 
åñëè íå ñêàçàòü, 
÷òî âîîáùå íè-

êòî íå çàíèìàåòñÿ. 
Åäèíñòâåííîå, ÷òî 
ìîæíî ñ áîëüøîé 

äîëåé äîñòîâåðíî-
ñòè ñêàçàòü, ÷òî íà 

ñåãîäíÿ â àãðàðíîì 
ñåêòîðå ðåñïóáëè-
êè êîðåéöû ïðåä-

ñòàâëåíû ëèøü 
åäèíèöàìè.

Между тем, даже в 
80-х годах про-
шлого века, когда 
корейцы уже по су-
ществу полностью 

интегрировались в многонаци-
ональное общество республи-
ки, когда они входили в число 
наиболее образованных этно-
сов, сельское хозяйство, тем не 
менее, являлось для них одним 
из главных занятий.

Научный труд «Демогра-
фические особенности корей-
ского населения Узбекистана» 
(автор – Ким Ман Гир, доцент 
Каршинского филиала ТИ-
ИМСХ, кандидат технических 
наук), который был опублико-
ван в качестве приложения в 
книге «Корейцы Узбекистана. 
Кто есть кто» (Сеул, Фонд за-
рубежных корейцев, 1999), до 
сих пор остается одним из ред-
ких публикаций, посвященных 
проблеме занятости корейцев 
нашей страны.

В основе работы Ким Ман 
Гира – итоги Всесоюзной пере-

писи населения 1989 года. Наи-
большая доля занятых корейцев 
приходилась именно на сель-
ское хозяйство – 22,7 тыс. че-
ловек, или 26,3 процента. Затем 
идут промышленность – 17,2 
тыс. (19,9%), строительство –
10,5 тыс. (12,2%), народ-
ное образование – 8,7 тыс. 
(10,1%). Если учесть, что ты-
сячи корейцев, в большинстве 
своем имевшим неаргарные 
специальности, занимались 
сезонным овощеводством, а 
они зачастую не учитывались 
переписью, то доля аграриев-
корейцев будет значительно 
выше.

Ученым еще предстоит 
объяснить эту метаморфозу, а 
пока констатируем факт: наши 
корейцы полностью утратили 
свои, достаточно сильные, по-
зиции в сельском хозяйстве 
Узбекистана. Даже в исконно 
корейских колхозах (таковыми 
я называю хозяйства, создан-
ные после переселения 1937 
года), сегодня не встретишь 
фермеров, а если и есть, то 
единицы.

Тем удивительнее было 
узнать, что в Янгиюльском 
районе есть успешный фермер 
по имени Чхе Джэ Иль. Да, он 
южнокореец. Но приехал он 
сюда не на сезон, и не на два. 
Приехал, по его словам, на-
всегда. Потомственный земле-
делец, свое основное занятие 
он видит именно в сельском 
хозяйстве.

Его судьба складывалась 
драматично. Ему едва исполни-

Арендуемые парники по 
своей конструкции очень высо-
кие, зимой потребляют много 
тепла, а это большие расходы, 
поэтому пришлось смонтиро-
вать внутри них парники го-
раздо меньшего размера – для 
экономии газа.

Farmer's Market – так назы-
вается компания, которую соз-
дал Чхе Джэ Иль. Она аренду-
ет парники общей площадью 
в один гектар у местного фер-
мера.

Сейчас сезон закончился, и 
работники компании готовят 
почву для будущего урожая.

- Сезон был не самый удач-
ный,  –  признается Чхе Джэ 
Иль. – Все из-за того же корона-
вируса. К тому же в Узбекиста-

Должность – управляющий, 
его задача – следить за соблю-
дением тех самых технологиче-
ских процессов. Остальные же 
работают на временной основе, 
главным образом, местные жи-
тели, но и есть из другого райо-
на, например, Иван Травенко 
выполняет любую работу, кото-
рая необходима на сегодня.

Временные работники полу-
чают за рабочий день – 100 ты-
сяч сум, а в сезон сбора урожая –
значительно больше. Так что на 
заработки они не жалуются.

Чхе Джэ Иль совсем не по-
хож на сельчанина, которого 
мы обычно рисуем в нашем 
воображении: в соломенной 
шляпе саккат и с кетменем на 
плече, вглядывающегося в го-

лось четыре года, как в автока-
тастрофе погибли его родители. 
Он и его двухлетний братишка 
оказались на попечении бабуш-
ки. Благодаря ей, их детство не 
было особо трудным, но они с 
малых лет помогали бабушке 
ухаживать за посевами и до-
машним скотом.

- Впервые я приехал в Узбе-
кистан ровно двадцать лет на-
зад, – рассказывает Чхе Джэ 
Иль. – Здесь уже работал мой 
дядя, который опекал моего 
братишку. Братишка учился 
в Узбекском национальном 
университете. Я и приехал на-
вестить их. Здесь мне понра-
вилось, и я решил остаться. 
Сначала занимался, как и все, 

торговлей – экспорт-импорт, 
правда, не очень удачно. Ра-
ботал в сфере недвижимости, 
потом в компании своего дяди 
Чхе Хуна – управляющим офи-
са. После закрытия компании 
уехал в Москву, где занимался 
выращиванием саженцев. В 
общем, искал свое место в этой 
жизни.

Пару лет назад решил окон-
чательно осесть. К тому време-
ни я уже женился на местной 
кореянке Виктории Пак. У нас 
два сына. Старший, Джэ И, 14 
лет, учится в 94-й ташкентской 
школе, младшему, Ю Дину, на 
днях исполнится годик.

В Янгиюльском районе у 
местного фермера арендовал 
парники общей площадью в 
один гектар, чтобы выращи-
вать клубнику.

- В Узбекистане идеальные 
условия для ее выращивания, – 
говорит Чхе Джэ Иль. – Солн-
це, хорошая земля, развитая 
оросительная система. Но, 
прежде чем заняться ягодой, 
специально ездил в Корею, 
ознакомился с производством 
клубники, купил компьютер-
ные программы, в которых 
заложены все сведения по вы-
ращиванию этой культуры, 
начиная от того, какая должна 
быть температура в парнике на 
тот или иной вегетационный 
период, до количества того или 
иного удобрения и воды. Сло-
вом, полностью вооружился 
новейшими технологиями, ко-
торые используют в Корее.

Воду получаем из артези-
анской скважины. Для отопле-
ния парников в зимнее время 
используем газ из баллонов. 
Газ из магистрального газо-
провода не дают.
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...ñ æåíîé è ìëàäøèì ñûíîì
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Ãåðîÿ Ñîöèàëèñòè÷åñêîãî Òðóäà

...ñ æåíîé è ìëàäøèì ñûíîì

ÊÒÎ ÂÎÇÐÎÄÈÒ ÁÛËÓÞ ÑËÀÂÓ ÊÒÎ ÂÎÇÐÎÄÈÒ ÁÛËÓÞ ÑËÀÂÓ 
ÓÇÁÅÊÑÊÈÕ ÊÎÐÅÉÖÅÂ?ÓÇÁÅÊÑÊÈÕ ÊÎÐÅÉÖÅÂ?

×õå Äæý Èëü ñ Àíàòîëèåì Êèìîì...

не еще не сложилась целостная 
система рыночной торговли. В 
Корее, например, такая система 
позволяет планировать, ты зна-
ешь, сколько нужно клубники, 
кому и за какую цену продать. 
Думаю, со временем здесь тоже 
будет такая система. На этот же 
раз большую часть урожая, а 
получено было немало – около 
30 тонн – не смогли продать. 
Однако унывать не приходится 
– на это нет времени. Сейчас у 
нас самый разгар подготовки к 
новому сезону. Готовим почву, 
рассаду, оросительную систе-
му, удобрения.

- Клубника – очень нежная 
и капризная культура. – Чуть 
переборщишь с удобрениями, 
растение может погибнуть. – 
поэтому очень важно соблю-
дать все технологические про-
цессы, от подготовки почвы и 
рассады до орошения и обога-
щения почвы удобрениями.

С Чхе Джэ Илем постоянно 
работает Анатолий Ким – наш, 
местный кореец – уже 14 лет. 

ризонт. Те времена уходят без-
возвратно.

Начиная ту или иную работу 
в парнике, он открывает свой 
ноутбук, выписывает оттуда 
необходимую информацию и 
только потом отдает распоря-
жения.

Может быть, пример Чхе 
Джэ Иля вдохновит нашу мо-
лодежь, которая ищет свое ме-
сто в жизни.

- Я с удовольствием поде-
люсь информацией, своими 
знаниями с молодыми людьми, 
которые хотели бы заняться 
сельхозпроизводством, – го-
ворит он. – Это производство 
имеет хорошие перспективы 
развития, особенно с учетом 
уникальных климатических 
условий в Узбекистане. Наши 
технологии – это не только 
высокая урожайность и рента-
бельность, но и экологически 
чистая продукция.

«Корё синмун», № 6 (329) 
6 июля 2020 года
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пору утопали в пышной зе-
лени и цветах. Сегодня же 
могилы усопших чаще всего 
замуровываются в бетон, а 
надгробные памятники от-
ливают на солнце гранитным 
изяществом и мраморной 
изысканностью. Вокруг мо-
гил на десятки, а то и сотни 
метров – ни единого деревца, 
ни даже захудалого кустика. 
Такая вот современная, чисто 
«железобетонная» картинка. 

Я помню далекие пятиде-
сятые прошлого века, когда 
переселенцы-хуторяне хоро-
нили своих умерших родичей 
на ближайших от их саманно-
камышовых жилищ невысо-
ких холмах. Сажали у этих 
мини-кладбищ декоративные 
кустики и деревья, ежегодно 
5 апреля скашивали вокруг 
могил пожухшую траву, кра-
сили проржавевшие оград-
ки из тонких металлических 
прутьев. Затем накрывали 
надгробный поминальный 

столик обязательными для 
такого обряда национальны-
ми кушаньями и троекратно 
били поклоны. Приучали к 
этому обряду и нас, десяти-
летних пацанов и девчушек. 
В те годы холмики эти были 
во множестве разбросаны на 
огромных камышовых про-
сторах рисосеющих хозяйств, 
раскиданных вдоль могучих 
тогда еще рек Сырдарьи и 
Амударьи. Шло время, сменя-
лись поколения, и так случи-
лось, что молодежь навсегда 
покинула те памятные для пе-
реселенцев места, а холмики 
с могилами близких или со-
всем исчезли, или безнадеж-
но заросли бурьяном и стали 
безымянными.

В последние два-три де-
сятилетия проблемы сохра-
нения обычаев и традиций в 
корейских диаспорах бывших 
советских республик стали 
жизненно актуальными. Раз-
вал Союза резко подхлестнул 

миграционные процессы, и 
теперь единокровные члены 
одной семьи (родители, бра-
тья, сестры, их взрослые дети 
и внуки) вдруг в одночасье 

Âëàäèìèð ËÈ, 
â 90-å ãîäû 

çàâ. òàøêåíòñêèì 
êîðïóíêòîì 

«Ëåíèí êè÷è»
 

5 àïðåëÿ êîðåéöû 
îòìåòèëè òðàäèöè-

îííûé ïðàçäíèê 
«Õàíñèê» (Äåíü 

õîëîäíîé ïèùè). 
Îäíà èç ãëàâíûõ è 
íåîòúåìëåìûõ ÷à-

ñòåé ýòîãî ïðàçäíè-
êà – ïîìèíàëüíàÿ: 

ìèëëèîíû íàøèõ 
ñîïëåìåííèêîâ íà 

âñåé çåìëå ïîøëè â 
ýòîò äåíü íà êëàä-

áèùà, ÷òîáû ïî-
êëîíèòüñÿ ìîãèëàì 
ðîäíûõ è áëèçêèõ. 

Первые корейские за-
хоронения, говорят, 
появились в респу-
бликах Средней Азии 

и Казахстане в 1937 году, в год 
насильственной депортации с 
Дальнего Востока. Поначалу 
хоронили усопших на общих 
кладбищах, ставили на моги-
ле деревянный крест с имен-
ной табличкой и лоскутиками 
белой ткани. Затем постепен-
но в местах массового про-
живания переселенцев (кол-
хозах, поселках и городах) 
появились чисто корейские 
кладбища, благодаря которым 
мы, наверное, и сохранили, в 
той или иной степени, наши 
национальные ритуальные 
обряды. Лет сорок назад, если 
помните, кладбища в летнюю 
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оказались в разных странах 
на огромном евразийском 
пространстве. Теперь, если, 
не дай бог, в ближнем или 
дальнем зарубежье умрет 
родственник, не то что на 
похороны не попадешь (ви-
зовый режим, материальные 
затруднения, и т.д.), но даже 
отправка телеграммы с собо-
лезнованиями – задача не из 
легких (обязательно требу-
ется перевод текста на язык 
страны-получателя, заверен-
ный нотариально).

Нынче в больших сред-
неазиатских мегаполисах, 
а также в сельской местно-
сти, где еще компактно про-
живают корейцы, оказание 
ритуальных услуг взяли на 
себя специализированные по-
хоронные бюро. Они предо-
ставляют клиентам широкий 
набор услуг, так сказать, «с 
доставкой на дом», по прин-
ципу «все включено». Здесь 
и гроб, и катафалк, и венки, и 
написание надгробной надпи-
си на корейском языке, и даже 
традиционная национальная 
пища для поминок – все для 
вас за ваши деньги. Правда, 
многое из того, что мы видели 
на похоронах полвека назад, 

нем, и оно неизбежно диктует 
свои правила.

Но то в мегаполисах. А что 
делать тем, кто после распада 
СССР, под воздействием воз-
никших вдруг непредвиден-
ных обстоятельств, переехал 
из Средней Азии (к детям, 
родственникам, друзьям) 
куда-нибудь в российскую 
глубинку, за многие тысячи 
верст от мест, где родился и 
вырос? Их ведь, по некото-
рым подсчетам, почти треть 
от численности всей бывшей 
советской корейской диаспо-
ры. И, конечно же, многие из 
них уже не придерживаются 
так строго наших обычаев и 
правил: отчасти – по незна-
нию, отчасти, подчинившись, 
так сказать, новым жизнен-
ным реалиям. 

Однажды был свидетелем 
того, как бывший житель 
Ферганы, а ныне российский 
гражданин, обитающий по-
следние десять лет под Том-
ском, Виталий Ким, выгова-
ривал своим детям и братьям, 
приехавшим к нему на 70-
летие из Ташкента и Алматы:

- Если помру, на похо-
роны приезжать запрещаю. 
По нынешним временам это 
бессмысленно, затратно и, 
по сути, никому не нужно. 
Чтобы не создавать проблем 
с ночными бдениями близ-
ких у гроба в течение трех 
суток, похороните меня сразу 
же в день моей смерти. Если 
это случится зимой, поминки 
по мне запрещаю справлять, 
потому что холода здесь ар-
ктические – и без этих труд-
ностей человеку нынче при-
ходится нелегко. А кладбище 
можете посещать не только в 
те дни, каковые предписыва-
ет наш древний обычай, а в 
любое, удобное для вас вре-
мя. Главное, чтобы всем было 
комфортно. Считайте это 
моим завещанием…

Вот такое необычное и, 
скорее всего, глубоко выстра-
данное решение пожилого 
человека. Имеют ли право 
его игнорировать те, кому 
оно адресовано? И как к это-
му должны относиться мы с 
вами? Вопросы непраздные.

Фото автора  

Êîðåéñêèå çàõîðîíåíèÿ íà Áåêòåìèðñêîì êëàäáèùå Óçáåêèñòàíà

Так совпало, что корейскому 
кладбищу в этом году испол-
нилось 20 лет с момента его 
основания, основоположни-

ком которого является Эдуард Ни-
колаевич Ким. И его сын Андрей 
Эдуардович Ким стал главным ини-
циатором постройки колумбария на 
корейском участке Щербинского 
кладбища. Мероприятие открыла 
администрация Щербинского клад-
бища – заместитель директор ГБУ 
«Ритуал» Игнатьев Артур. Далее с 
приветственными словами высту-

пили президент Московского корей-
ского бизнес-клуба Александр Пак 
и директор АНО «МДКМ» Павел 
Пай: «Мы рады продолжать дело 
Эдуарда Николаевича Ким, который 
основал это историческое место, 
где корейцы в полной мере могут 
чтить и передавать из поколения в 
поколение свои традиции и обычаи. 
И сегодняшнее событие подтверж-
дает, что молодёжь, команда МДКМ 
решительно настроена взять на себя 
максимум отвественности и увере-
но продолжить ту деятельность, 

куда вкладывалось старшее поко-
ление».

Участники церемонии отдали 
дань благодарности основателю 
корейского кладбища и возложи-
ли цветы у памятника «Помним. 
Чтим». Это памятник, куда привез-
ли земли с мест компактного про-
живания корейцев Южной Кореи, 
КНДР, регионов России, Узбекиста-
на, Украины, Киргизии, Казахстана, 
Таджикистана.

Источник: 
Официальный канал МДКМ

ÝÒÎ ÍÓÆÍÎ 
ÆÈÂÛÌ

подверглось значительному 
упрощению, а часть ритуалов 
– откровенной европеизации. 
Наверное, это потому, что мы, 
увы, не властны над време-

www.gazeta-rk.ru 

Îëåã Ëèãàé íà Áåêòåìèðñêîì êëàäáèùå

Â êîíöå ïðîøëîãî ãîäà ñîñòîÿëîñü îòêðûòèå êîëóìáàðèÿ, ïîñòðîåííîãî íà êîðåé-
ñêîì ó÷àñòêå þæíîé òåððèòîðèè Ùåðáèíñêîãî êëàäáèùà ïî èíèöèàòèâå ÀÍÎ «Ìî-
ëîäåæíîå äâèæåíèå êîðåéöåâ â Ìîñêâå» è Ìîñêîâñêîãî êîðåéñêîãî áèçíåñ-êëóáà. 

ÎÒÊÐÛÒÈÅ ÊÎËÓÌÁÀÐÈß



1212 www.gazeta-rk.ru Korean page1212 №231, апрель, 2023 г.



www.gazeta-rk.ru 1313Korean page №231, апрель, 2023 г.



www.gazeta-rk.ru Korean page1414 №231, апрель, 2023 г.



1515www.gazeta-rk.ru №231, апрель, 2023 г.Korean page



1616 www.gazeta-rk.ru 

Хью Мак Энани, Ирландия
В браке с русской женой уже 14 

лет. Среди многочисленных качеств, 
достойных восхищения, выделяет 
следующие в порядке значимости:

- решительная;
- обалденно готовит;
- нравится секс;
- никогда не предаст свою семью и 

своих друзей;
- обладает хорошей памятью.
Хью, обладая специфическим 

ирландским чувством юмора, не по-
стеснялся упомянуть и те качества, 
с которыми сложно смириться, но 
можно примириться:

- разбрасывает свои вещи, при 
этом считает Хью, который с детства 
приучен к порядку, педантом;

- упрямая;
- слишком беспокоится о день-

гах, так как домохозяйки особо не 
зарабатывают;

- впадает в паранойю, когда речь 
заходит о здоровье ребенка;

- обладает хорошей памятью.
Ким Тен (имя изменено по 

просьбе героя), Южная Корея
Журналист, предприниматель; 

живет в России с 1991 года. «С нашей 
первой встречи между нами возник-
ло взаимопонимание», – с теплотой 
в голосе говорит господин Ким. На 
вопрос, чем же поразила его будущая 
жена при первом знакомстве, ответил 
как отрезал: «Умом».

Спустя 32 года совместной жизни 
господин Ким не перестает восхи-
щаться интеллектом своей супруги, 
ценить ее внешнюю красоту, удив-
ляться ее жизненной силе и пора-
жаться ее доброте. «А еще она – по-
трясающая мать», – с гордостью 
делится он. Недостатков, по мнению 
Кима, просто нет.
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ÈÍÎÑÒÐÀÍÖÛ Î ÑÂÎÈÕ 
ÐÓÑÑÊÈÕ ÆÅÍÀÕ

Ðåäàêöèÿ WomanHit.ru ïðîâåëà ìèíè-îïðîñ ñðåäè 
ýêñïàòîâ-ìóæ÷èí. Ìû íå ïðåòåíäóåì íà ïîëíóþ êàð-
òèíó, íî êàêîå-òî ïîíèìàíèå íàø ìàòåðèàë âñå-òàêè 

äàåò. Â îòâåòàõ «áåç êóïþð» ïðåäñòàâèòåëåé Èðëàíäèè, 
Þæíîé Êîðåè, Êàìåðóíà è Èîðäàíèè óçíàåì ñåáÿ, ëþ-
áèìûõ, ëèøíèé ðàç ãîðäèìñÿ ñîáîé è êàæäûé ðàç ïîì-
íèì î òîì, êàêèå ìû, ðóññêèå äåâóøêè, ïîòðÿñàþùèå.

Хью Мак Энани, Ирландия
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«ÄÎÍÁÀÑÑ Â ÍÀØÈÕ ÑÅÐÄÖÀÕ»
Недавно вышел новый сборник поэтессы Мар-
ты Ким «Белые ночи», четвёртый с момента её 
переезда в Россию. В Москве за 2019-2021-й 
годы изданы три сборника М. Ким «Древо 
жизни» (2019 г.), «Сумерки» (2020 г.), «Афо-
ризмы» (2021 г.). Марта Ким быстро нашла 
в России своего читателя. В 2022 г. в разных 
номинациях стала лауреатом конкурса «Пре-
одоление», проводимого Союзом писателей 
России. Удостоена медали им. М. Ломоносова 
«Универсальный человек» и ордена М. Лер-
монтова «Герой нашего времени». Марта Ким 
награждена медалью «За мастерство и под-
вижничество во благо русской литературы» 
и дипломом «За верность русской культуре и 
литературе» им. И.Бунина. Больше 10 стихот-

ворений поэтессы вошли в «Антологию современной русской поэзии», 
которая выходит в скором времени. Публикуется Марта Ким в сборниках 
«О верности любви», «Петра творенье», «Донбасс в наших сердцах», в 
них представлена её философская, лирическая, любовная лирика. 

Моисей КИМ

Алекс Н., Республика Камерун
Профессиональный футболист, 

тренер по футболу. Нашел свою лю-
бовь в России лет 5 назад; на днях стал 
отцом прелестной двойни. Алекс –
балагур, душа компании и просто кра-
сивый мужчина – так описывает каче-
ства своей второй половины: «Наташа –
уживчивая, у нее хороший характер, 
она общительная и у нее замечатель-
ное чувство юмора; у нее развито 
чувство ответственности и у нас с ней 
одинаковые взгляды на жизнь».

Насим (имя изменено по просьбе 
героя), Иордания

Рэп-исполнитель, художник. Запи-
сывает успешные альбомы в Иордании, 
живет в Москве. Женат 2,5 года. Восхи-
щается своей супругой за то, что она 
честная, красивая, добрая; поддержит 
в трудную минуту. Пятым качеством, 
вызывающим восхищение, господин 
Насим называет простоту. «Моя жена 
простая – в своей красоте, в своих нуж-
дах и жизненных ценностях».

Ирина ХА

ÀÄÐÅÑÀ 
ÊÎÍÑÓËÜÒÀÖÈÎÍÍÛÕ ÏÓÍÊÒÎÂ:

Ïîñîëüñòâî Ðåñïóáëèêè Êîðåÿ â ÐÔ è Ôîíä ïîä-
äåðæêè çàðóáåæíûõ êîðåéöåâ ÐÊ îêàçûâàþò 

þðèäè÷åñêóþ ïîìîùü íà áåçâîçìåçäíîé îñíîâå ýòíè÷å-
ñêèì êîðåéöàì, íàõîäÿùèìñÿ â ÐÔ ïî âîïðîñàì ïðèîá-
ðåòåíèÿ ðîññèéñêîãî ãðàæäàíñòâà.
г. Волгоград, адвокат Аксенова Юлия Владимиров-
на, тел. +7 9047706728, 89047706728@mail.ru
г. Оренбург, адвокат Гладких Алексей Григорьевич, 
тел. +7 9228363273, pokrow2004@mail.ru
 г. Ростов-на-Дону, юрист Дубинина Светлана Ге-
оргиевна, тел. +7 9382948854, svedubinina@yandex.ru
 г. Самара, адвокат Сабинина Татьяна Павловна, 
тел. +7 9053025750, sabinina10@mail.ru

ÍÀ ÂÀØÓ ÊÍÈÆÍÓÞ ÏÎËÊÓ
Äìèòðèé Øèí. 

«Ñîâåòñêèå êîðåéöû –
 Ãåðîè Ñîöèàëèñòè÷åñêîãî Òðóäà», 

Ìîñêâà, 2021 ã.
Согласно статистике, в 1948-м звание Ге-

роя Социалистического Труда было при-
своено 22 советским корейцам, в 1949 г. 
– 36, в 1950 г. – 38, в 1951 г. – 82, в 1953 г. –
11, в 1954 г. – 2, в 1957 г. – 8, в 1960 г. –
1, в 1962 г. – 1, в 1966 г. – 2, в 1973 г. –
3, в 1976 г. – 1. С 1948 по 1976 гг. высшей тру-
довой награды СССР были удостоены 206 со-
ветских корейцев.

По вопросам приобретения 
книги обращаться 

по адресу: dmitryshin@mail.ru
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GO TO KOREA!
Âèçà (êðàòêîñðî÷íàÿ, äîëãîñðî÷íàÿ)

ã. Ìîñêâà, ÎÎÎ «Àðñåëà»
Phone: 8-980-212-0625   
           8-980-212-0628    
           8-916-819-45-60
E-mail: arsela@yandex.ru
Àäðåñ: 119334, 
Ëåíèíñêèé ïðîñïåêò, 42, 
êîðï. 1, Äâîðåö ïðîôñîþçîâ

«Àðñåëà» 
è «Åâðàçèÿ» –
òóðèñòè÷åñêèå àãåíòñòâà, 
êîòîðûå îòïðàâèëè áîëüøå 
âñåãî òóðèñòîâ èç Êîðåè 
â Ðîññèþ è Ñåâåðíóþ Åâðîïó. 
Since 1991

ã. Ñåóë, 
òóðèñòè÷åñêàÿ êîìïàíèÿ «Åâðàçèÿ»
Phone: 82-27-38-8500, 
           82-10-3307-2327  
E-mail: eurasia@eurasia-tour.com
Àäðåñ: 601-154, 47, Sejong-daero 23-gil, 
Jongno-gu, Seoul, Korea
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